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 K Ö S Z Ö N T Ő  
 

 

 

 

Na g y m a ro s  a z  i dők  v i h a ra i  m e l l e t t  é r t é k e i é r t  m i d i g  i s  k i á l l t ,  a zo k a t  á tm e n te t te  
a  j ö vőbe .  A  te rm é s z e t i  a d o t t s ág o k h o z  i g a z o dó ,  m á r  a  kö z é p k o r tó l  l á th a tó  
k ö v e tk e z e te s  fe j lőd é s  m i n th a  c s a k  e g y  e m b e rö l tő  a l a t t  t ö r t é n t  v o l n a ,  a n n y i r a  
j ó l  k ö v e t i  a z  e lődö k  g o n d o l a tá t .   
A  te m p l o m  k ö rü l  k i a l a k u l t  k ö z p o n t ,  m i n t  a  l eg k o rá b b i  t é r s z e r ve ző  e rő ,  a  
t ö r tén e le m  é s  a z  á ta l a k u l ó  t á r s a d a l o m  e l l e n é re  m i n d i g  i s  a l a p o t  k é p e z e t t  a z  
ú j a b b  é r té k te re m té s h e z .  A  z á r t  t á r s ad a l m i  k ö z ö s s é g  e l n yo m á s a ,  a  fu n k c i ó t  
e lő t é rbe  h e l y e ző  i r á n y z a to k ,  v a l a m i n t ,  a  v á ro s t  é r i n tő  g i g ab e ru h á z á so k  se m  
tu d tá k  m e g tö rn i  a  t e l e p ü l é s  a r c u l a t i  e g y s é g é t .   
A  há z a k ró l  é s  a  t e re k e n  lá th a tó ,  e g y m á s ra  r é te g ződő  é r t é k v é d e l e m i  s z e m l é l e t  
p é l d a m u ta tó  k e l l  l e g y e n  a  m i  i dőn kb e n  i s ,  e h h e z  k í v á n  s eg í t s é g e t  n y ú j t a n i  a  
k ö v e tk e ző  né h á n y  fe j e z e t .  

 
 
 
 
 
A  Te l e p ü l é s i  A r c u l a t i  K é z i k ö n y v  ta r ta l m a  n e m  ö rö k ,  a h o g y  a  v á ro s  é r té k e i  a z  
i dők  s o rá n  a l a k u l t a k ,  f e j lőd te k ,  ú g y  k í v án j u k  a  j ö vőbe n  k i a d v á n y u n k a t  i s  
f e j l e s z te n i ,  bőv í te n i .  
K í v á n o m ,  h o g y  a  t e l ep ü lé s  a r c u l a t i  p é l d á i t  ö s s z e fo g l a l ó  k i a d vá n y  v á l j é k  m in d e n  
é rd e k lődő ,  o l v a s ó  h a s z n á ra ,  i l l e t v e  v e z e s s e  m i n d e n  s z a ke m b e r  k e z é t  a  
m a g a s a b b  s z ín v on a lú  é r té k te re m té s  fe l é .  
 
Na g y m a ro s ,  2 0 1 7 .  d e c e m b e r  
 

P e t r o v i c s  L á s z ló  
Na g y m a ro s  V á ro s  P o l g á rm e s te re  
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 N A G Y M A R O S  
 

 

Na g y m a ro s  tö r té ne te  r é g i  i dők b e  m u ta t  v i s s z a ,  a n é l k ü l ,  h o g y  e z t  i t t  r é s z l e te s e n  
i s  i s m e r te s s ü k ,  n éh á n y  s z e m p o n to t  é rd e m e s  m e g i s m e rn i .  A z  e l ső  e ml é k e k  m á r  a  
X I .  s z á za d  k ö rn y é k é n  te l e p ü l é s  j e l e n l é té re  u ta l n a k ,  ma j d  a z  e l ső  l e g fo n to sa b b  
i s m e r t  d o k u m e n tu m  K á ro l y  Ró b e r t  k i v á l t s á g l e v e  1 3 2 4 -bő l ,  m e l y  v á ro s i  j o g o k k a l  
r uh á z ta  f e l  M a ro s  m e zőv á ro s t .  A  v á ro s  fe j lőd é s e  V i s eg rá d  k i r á l y i  v á ro s áh o z  
k ö th e tő ,  a z  a k k o r i  l é te  é r te l m e z h e tő  i k e r v á ro s k é n t  i s .  A  t e rm é s z e t i  a d o t t s á g a i  
r é v én  V i s e g rád  k i s z o l g á l á s á ra ,  m o n d h a tn i  é l é s k a m rá j a k é n t  műk ö d ö t t  -  e b b e n  a z  
időb en  m á r  j e l e n tős  a  h a l á s z a t ,  a  m e zőg a z da s á g ,  a  s ző lő t e rm e s z té s ,  d e  a  
k é sőbb i  i dők k e l  e l l e n té tb e n  i t t  m é g  e l sőso rb a n  b o r ,  n e m  i s  a k á rm i l y e n  m i nősé gű  
k é s z ü l t  b e lő l e .  
A  v á ro s i  r an g o t  t ö b b  k i r á l y  i s  m e g e rős í te t t e ,  a z  e z z e l  j á ró  k e d v e z m é n y e k  
e lős e g í te t t é k  a  v á ro s  fe j lőd é s é t .  A  tö rö k  idők e t  v i s z o n y la g o s  n y u ga l o m b a n  
v é s z e l t e  á t ,  ső t  f e j lőd é s e  i s  m e g f ig y e l he tő .  A  f e j lőd é s  a  l a k o s s á g  v á l t o z á s á t  i s  
m a g á v a l  h o z ta  a  k o rá b b i  n é m e t  t e l e p e s e k  he l y e t t  e l sős o rb a n  m a g y a r  b e te le p ü lők  
é r k e z te k .  A  tö rö k  i dők e t  k ö v e tő  há b o rú k  v i s s z a v e te t t é k  M a ro s  fe j lőd é s é t ,  d e  a z t  
t e l j e s e n  a z  17 0 9 -e s  p e s t i s já r v á n y  tö r te  m e g .  E k k o r  a  v á ro s k a  n a g y  r é s z e  k i h a l t ,  
ú j b ó l i  é l e te t  a  M á r ia -Te ré z i a  i de j éb e n  tö r té n t  n é m e t  b e te l e p í té s  h o z o t t .  E z z e l  a  
v á ro s  é l e té b e n  ú j a b b  fe j e z e t  v e t t e  k e z de té t .  A  k ö z e l  s e m e g y  h e l y rő l  é r k e ző ,  d e  
a z o no s  id e n t i t á s ú  e m b e re k  fe l l e nd í te t t é k  a z  eg y k o r i  b o g y ó s g yü m ö l c s  
t e rm e s z té s t  é s  t a p a s z ta l a tu k  a l a p j á n  a  v á ro s  ú j j á é p í té sé t .  E b bő l  a z  i dőbő l  
n é há n y  é p ü l e t  m a  i s  á l l ,  a z  a k k o r i  s z a k e m b e re k  k e z e -n y o m a  é s  i g é n ye s s é g e  
le o l v a s h a tó  i t t .  

 

 
3. 



 

Visegrád látképe Nagymaros felől 

4. 

 



 

A Duna  köze lsége  több  e se tben  i s  seg í te t te  a  te lepü lés  é le té t  a  megé lhe tés,  
ha lásza t  me l le t t ,  e l sősorban  a  „sváb”  be te lep í tésko r ,  ma jd  a  he lyben  meg te rme l t  
gyümö lcsök  ke res kede lmek or .  A  cse megesző lő  te rmes z tésé re  a l ka lmas  dombok ,  a  
meg fe le lő  ta la j -ado t tságok  hamarosan  több le te t  e redményez te k ,  me ly  a  v íz i  ú ton 
a  ke reskede lem  fe l l endü léséhez  veze te t t .  Ez t  csak  fok oz ta  az  1850-ben  megépü l t  
vasú tvona l ,  ma jd  egy  évve l  később  a  kö zve t len  bécs i  vasú t i  kapcso la t .   
Az  add ig i  ke reskede lem fe lgyo rsu l t ,  ú jabb  p iacok  ny í l tak  meg ,  a mi  odá ig  veze te t t ,  
hogy  Nagy-Maros  é le te  e l sősorban  a  sző lő te rmesz té s re  a lapu l t ,  i l l e tve  az  egyik  
l egnagyobb  szá l l í tó  l e t t  Ma gyaro rszág  te rü le tén .  
Az  é lénk  ke reskede lem  jövede lmező  vo l t ,  me ly  magáva l  hoz ta  vá ros 
gazdagodásá t  i s ,  az  18 00-as  évek  végé tő l  a  k o rább i  épü le teke t  tég lábó l  
á tép í te t té k ,  az  a r cu la t  k i sv á ros ivá  a laku l t .  
 

Sz in tén  a  vasú tnak  –  meg  pe rsze  a  Duna  pa r t j ának  –  köszönhe tő ,  hogy  hamaros an  
a  pes t i  po lgá rság  ked ve l t  nya ra lóhe lye  le t t  Nagy m aros .  S zá l lodák ,  vendég lők  
épü l tek ,  ny í l tak ,  i l l e tve  a z  egyszerű  magánháza k  i s  nya ra lóvendégekke l  te l t ek 
meg .  A z  id i l l i  á l l apo t  k i sebb  megszak í tások ka l  a  I I .  v i l ágháború ig  ta r to t t ,  amiko r  is  
a  megvá l tozo t t  v i l ág  Nagy maros t  i s  á tpoz íc ioná l ta ,  a  fe l sőbb  aka ra t  meg tö r te  és  
többszörösen  i s  meg tépáz ta  az  egységes  sváb  közöss ége t .  
A  60 -as ,  70 -es  évek  Duna kanyar  fe j l esz tés i  tö rekvése i  ú j  l endü le te t  ad tak ,  de  az 
akko r  már  e ldön tö t t  Bős  –  Nagy maros  V íz ie rőmű  g igaberuházás  hu l l áma i  l assan 
ú j ra  l eép í te t ték  a  vá ros  fe j lődésé t .  
A  vá ros  é le tében  még is  me g f igye lhe tő  a  fo l y tonosság ,  a  nega t ív  mér fö ldkövek  ne m 
tud ták  e l tö rp í ten i  az  é vszá zadok  e redmén yé t .  
 

5. 



 

Na g y m a ro s  fe k v é se  a  Du n a  s z ó  s z o ro s  é r te l m é b en  v e t t  k a n y a ru la tá b a n ,  
s z e m b e n  a  V i s eg rá d i  v á r ra l  o l y a n  e g y e d i s é g e t  k ö l c s ö n ö z ,  a mi t  a  v á ro s  a r c u l a ta  
m é g  fo k o z n i  t u d o t t .  Te l e p ü l é s k é p e  i s  eg y e d i ,  Du n á ra  fo rd u l ó  l i ne á r i s  v á ro s k é n t  
í r h a tó  l e ,  a m i  c s á p s z e rűe n  b e n y ú l i k  a  d o m b o k ró l  l e fu tó  ős i  v í z m o s á s o k b a ,  

m é l y u ta k b a .  Na g y m a ro s  fe k v é s é t  a  Du n a  é s  a  f e l e t t e s  d o m b o k  h a tá ro z z á k  m e g  
s zűk  s á v o t  a d v a  a  b e é p í té s i  l e he tős é g e k n e k .  A  b e é p í té s  a z  é v t i z e d e k  a l a t t  
ú j a b b  te rü l e te ke t  t ö l t ö t t  b e ,  d e  j e l l e m zőe n  –  a  „ z á r t k e r te k ”  e se té tő l  e l t e k i n t v e  -  
e z  i s  a  s z e r v e s s é g  j e g y é b e n  tö r té n t ,  a  t á j j a l  v a l ó  k a p c s o l a ta  m e g m a ra d t .  

 

 

6. 



 

A k o ro k  e lő r e  h a l a d tá v a l  a  te l ep ü lé s  s z e r k e z e te  a l a p v e tően  n e m v á l t o z o t t ,  m á r  a  
t ö rö k  i dőkbő l  i s m e r t  a  v á ro s  h á ro m  u tc á j á na k  l e í r á s a ,  a m i  b e a z o n o s í th a tó  a  m a i  
t e l e p ü l é s k ö z p on t ta l  i s ,  k ö s z ö nh e tőe n  tö b b e k  k ö z ö t t  a  m á r  a k k o r  á l l ó  é s  
t é r s z e r v e ző  s z e re p e t  b e tö l tő  te m p l o m n a k .  B á r  a  té r fa l a k ,  a  k ö z te rü l e te k  h a tá rán  
á l l ó  ép ü le te k  v á l t o z ta k ,  t ö b b s z ör  bo n tá s  é s  á té p í té s  v o l t  a  s o r su k ,  a  s z e r k e z e te t  
m e g h a tá ro z ó  k ö z te rü l e te k  h a tá ra i  j e l e n tős en  n e m  vá l t o z ta k .  A  te l e p ü l é s  
s z e r k e z e té t  t ö bb  té n ye ző  a l a k í t o t t a ,  i l l e t v e  a l a k í t j a  a  m a i  n a p i g ,  e b bő l  c s a k  
s z e m l é l t e té s k é pp e n  n é h án y  fo n to s a t  k e l l  i t t  m e g e m l í t e n i .  

 

 

Domborzat  
M e g h a tá ro z ó  s z e re p e  v an  a  Du ná ra  l e fu tó  ős i  v í z m o s á s o k n a k .  E  te rü l e te k  a z  
a d o t t s ág o k  m e n té n  tö r té n t  k i ha s z n á lá s a  é s  a  m a i  k o ro k i g  m e gő r z ö t t  
e g y s ég e s s é g e  s a j á to s  s z e r k e ze ta l a k í t ó  j e g ye  a  v á ro s n a k .  A  d o m b o rz a t  
m e re d e k s ég e  e g y be n  m e g h a tá ro z ta  a  te rü l e t  f e l f e lé  t ö r ténő  n ö v e k ed é s é t  i s ,  
m e l y ne k  í r a t l a n  s z a b á l y á t  a  z á r t k e r te k  1 9 60 -a s  é v e k be n  tö r té n t  k i a l a k í t á s a  
s z e g te  m e g .  
 

 
 

Tala jszerkezet  –  p incék,  par t fa lak  
A  v í z m o s á s o k  b e ép í té s e  m a g áb a n  ho rd o z o t t  k o n f l i k t u s a  a  b e é p í té s ek  
e l h e l y e z é s e ,  a m i  n e m tö r té n he te t t  m á s k é p p ,  m in t  a z o k  e g y k o r i  p a r t j án .  A z  i l y e n  
je l l egű  t e le k fe l o s z tá s  é s  b e ép í té s  m a g á va l  h o z ta  a  p a r t f a l a k  i g é n yb e v é te l é t ,  
e b be n  m in d e n  in g a t la n o k  m ö g ö t t  p i n c é k  b e v á j á s á t .  A  pa r t f a la k  á l l é k o n y s á g a  a z  
é p í té s  i d e j é n  n e m  v o l t  s z e m p o n t ,  a z o k  p ro b l é m á ja  a z  eg y k o r i  f e l e t t e s  
m e zőg a z d a s ág i  t e rü le te k  b e é p í té sé v e l  e rős ö d ö t t  f e l .  
A  p i n c é k  m á s i k  f o rm á j a  a  k ö z te rü le te k  a l a t t  j e l e n t  m e g ,  e z e k  a  te l ep ü l és  
je l l e m zőe n  va s ú t  f e le t t i ,  d e  o t t  s z i n te  b á rm e l y  s z a k a s z á n  m e g ta l á l h a tó k .  
L e g ko rá b b i  e l e m e i  a  t ö rö k k o rba  v e z e th e tők  v i s s z a ,  a  6 0 -a s  é v e k tő l  n y o m o n 
k ö v e th e tő  b e s z a k a d á s o k  é s  r é s z l e g e s  fe l t á rá s o k  a  t e m p lo m  k ö rü l  e g y  e g y s é g e s  
r en d s z e r t  r a j z o l n a k  k i .  

7. 



 

Közlekedési  fe lü le tek  
A v á ro s  fe k v é s é t  h o r i z o n tá l i s a n  h á ro m  ré s z re  bo n th a t j u k ,  a  Du n a  é s  a  d o m b o k  
k ö z ö t t  e l sők é n t  a z  o r s z ág ú t ,  a  m a i  12 .  s z .  főú t ,  m a j d  a  v a s ú t  s
A z  o r s z ág ú t  m á r  a  k ö z é p k o rb a n  ha s o n l ó  n y o m v o n a l o n  h a l a d t ,  a z on b a n  a  v a s ú t  a  
X IX .  s z á z a d  k ö ze p é n  m á r  a  m e g l é vő  t e le p ü l é s s z e rk e z e tb e  v ág o t t  b e le .  Fe k v é s e  
i l y en  s z e m p o n tbó l  k i f o g á s o l h a tó ,  a z o n ba n  a  kö z p o n t i  e l é rh e t
g a z da g o d á s án a k  e g y i k  z á l o g a  vo l t .  

 

 
8. 

A  v á ro s  fe k v é s é t  h o r i z o n tá l i s a n  h á ro m  ré s z re  bo n th a t j u k ,  a  Du n a  é s  a  d o m b o k  
ú t ,  m a j d  a  v a s ú t  s z e l i  á t  a  v á ro s t .  

A z  o r s z ág ú t  m á r  a  k ö z é p k o rb a n  ha s o n l ó  n y o m v o n a l o n  h a l a d t ,  a z on b a n  a  v a s ú t  a  
 t e le p ü l é s s z e rk e z e tb e  v ág o t t  b e le .  Fe k v é s e  

i l y en  s z e m p o n tbó l  k i f o g á s o l h a tó ,  a z o n ba n  a  kö z p o n t i  e l é rh e tős é g e  a  t e l e p ü l é s  

 

 

Árvizek  
A  Du n a  k ö z e l s é g e  á l d á s  é s  á to k  i s  v o l t  eg y b e n ,  a z  á r v i z e k  ö s s z e k ö t
Na g y m a ro s  m ú l t j á v a l  é s  j e l e n é v e l .  A  l eg n a g y o bb  v á ro s ro m b o ló  á r v í z  1 8 3 8
Na g y m a ro s t  i s  e l é r te  a  p a r t k ö z e l i  h á z a k  l eg tö b b j é t  m e g s e m m i s í t v e .  E z  
k é sőbb i  á r v i z e k  ta p a s z ta la ta i  v e z e t te k  o d a ,  h o g y  a  v a s ú t  a la t t i  i n ga t l an o k  
p a d l ó s z i n t j é t  a z  á té p í té s e k  s o rá n  fe l j e b b  e m e l té k ,  i l l e t v e  a  h á z a k  é p í té s e  
á té p í té s e  m á r  a  v í z n e k  e l l e n á l l ó  a n y ag b ó l  k é s z ü l t .
A z  á r v í z i  e lö n té s e k  o k a  e l sős o rba n  n e m a z  á r té r  
t e l e p ü l é s k ö z p on t  Du n a  fe lő l i  h a tá ra i  j e l l e m z
fe l t ö l t é s e k k e l  bőv ü l te k .  

 

A  Du n a  k ö z e l s é g e  á l d á s  é s  á to k  i s  v o l t  eg y b e n ,  a z  á r v i z e k  ö s s z e k ö tődn e k  
Na g y m a ro s  m ú l t j á v a l  é s  j e l e n é v e l .  A  l eg n a g y o bb  v á ro s ro m b o ló  á r v í z  1 8 3 8 -b a n  
Na g y m a ro s t  i s  e l é r te  a  p a r t k ö z e l i  h á z a k  l eg tö b b j é t  m e g s e m m i s í t v e .  E z  é s  a  

bb i  á r v i z e k  ta p a s z ta la ta i  v e z e t te k  o d a ,  h o g y  a  v a s ú t  a la t t i  i n ga t l an o k  
p a d l ó s z i n t j é t  a z  á té p í té s e k  s o rá n  fe l j e b b  e m e l té k ,  i l l e t v e  a  h á z a k  é p í té s e  –  
á té p í té s e  m á r  a  v í z n e k  e l l e n á l l ó  a n y ag b ó l  k é s z ü l t .  

s o rba n  n e m a z  á r té r  b eé p í té s é b e n  k e re s e n dő ,  a  
l i  h a tá ra i  j e l l e m zőe n  k ö z te rü l e t i ,  v é d mű  j e l l e gű  



    
 

   
 

   

  
 

 
    

 

NÖVÉNYVILÁG 
 
 

 
 

A Börzsöny elhelyezkedésének köszönhetően, sajátossága a 
növényvilágban is megjelenik, botanikai szempontból különleges értékkel 
bír. A vidék flórajárására jellemző, hogy itt találkoznak három különböző 
eredetű flóra elemei (szubmediterrán, nyugat-balkáni és kontinentális). A 
Visegradense flórajárás területébe tartozik Nagymaros területén fekvő 
Hegyes-tető és Ördöghegy is. A Börzsöny hegység alsóbb, szárazabb 
területein cseresek, cseres-tölgyesek helyezkednek el, míg feljebb 
tölgyesek vagy gyertyános-tölgyesek állnak. A szárazabb déli oldalakon 
idős korú úgynevezett karszt-bokorerdő található, melyekben a virágos 
kőrisek, tatárjuharokkal elegyes molyhos tölgyesek alkotják az állományt. A 
déli Nagymaros határain belülre nyúló területeken idős gyertyános-tölgyes, 
helyenként bükkös állományok helyezkednek el. A fenyők nem őshonosak a 
Börzsönyben. A hegység teljes területén 1233 hajtásos növényfaj található 
meg, amibő l összesen 145 faj élvez védettséget. A területtel szoros tájképi 
és ökológiai kapcsolatban vannak a nagymarosi szelídgesztenyések, 
melyek jelentős természetvédelmi értéket képviselnek a térségben, hiszen 
közülük az egyik folt Natura 2000 hálózathoz tartozik. A gesztenyések 
területén belül összesen 17 védett növényfajt találtak, melyek között több 
orchidea féle is szerepel. A Visegradense flórajárás területén olyan fajok 
fordulnak elő, mint a pirosló hunyor, pofók árvacsalán, dudamag, halvány 
repcsény, valamint hibrid fajként a Horánszky-cickafark. A település 
árterein fekvő idős gyümölcsfák Nagymaros gyümölcstermesztési múltjáról 
tesznek tanúbizonyságot. A gyümölcsösök mellett legelők, kaszálók és 
mocsárrétek váltják egymást, mely szintén változatos élőhelyeket 
biztosítanak. A Duna melletti természetes élőhelyeken füzes cserjés, 
fentebbi területeken fehér fűz, fehér és fekete nyár jellemző. A 
galériaerdők területén pedig kocsányos tölgy, mocsártölgy és szil-kőris 
fajok, valamint kúszónövények fordulnak elő (iszalag, vadsző lő és komló). 

9. 



ÖRÖKSÉGÜNK 
 

Na g y m a ro s  g a z d a g  ö rö k s é g e t  k a p o t t  e lőde i tő l .  S z á m o s m
je l e n tős e n  m e g h a tá ro z z á k  a  v á ro s  j e l l eg é t ,  ha n g u l a tá t .  
e g y k or  v o l t  s ző lők u l t ú rá t  i d é z i k .  A  te re k e n ,  k e re s z te ződ é se k b e n  k e re s z te k  á l l n a k ,  a  k ö z te rü l e te ke t  s z o b ro k  d í s z í t i k ,  ga z d a g í t
 

RÓMAI KATOLIKUS TEMPLOM 
 

 
 

Műe m l é k  te m p l o m .  E l ső  e m l í t é s e  1 2 97 - re  d a tá l h a tó .  Gó t i k u s  á tép í té s k o r  k é s zü l t  a  n y u ga t i  t o ro n y ,  a m e l y n e k  c s i l l a g b o l t o z a ta  
S c h a d e  Lé n á rd  te r ve i  a l a p j á n  ba ro k k  s t í l u s ba n  á té p í te t t é k .
 

10. 

l .  S z á m o s műe m lé k  é s  a  t e l e p ü l é s  m é re téh e z  k é pe s t  r e n ge te g  h e l y i  vé d e l e m a la t t  á l l ó
 E z e k  m e l l e t t  a  k ö z te rü l e t rő l  n y í l ó  p in c é k  so k a s á g a  a d  m é g  e g y  ú j a b b  j e l l e g z e te s s é ge t  v á ro s n a k ,  m e l y e k  a z  

őd é se k b e n  k e re s z te k  á l l n a k ,  a  k ö z te rü l e te ke t  s z o b ro k  d í s z í t i k ,  ga z d a g í t

 

r e  d a tá l h a tó .  Gó t i k u s  á tép í té s k o r  k é s zü l t  a  n y u ga t i  t o ro n y ,  a m e l y n e k  c s i l l a g b o l t o z a ta  
a l a p j á n  ba ro k k  s t í l u s ba n  á té p í te t t é k .  

e m lé k  é s  a  t e l e p ü l é s  m é re téh e z  k é pe s t  r e n ge te g  h e l y i  vé d e l e m a la t t  á l l ó  é p ü l e te  v a n ,  m e l y e k  e g y ü t te s e n  
l  n y í l ó  p in c é k  so k a s á g a  a d  m é g  e g y  ú j a b b  j e l l e g z e te s s é ge t  v á ro s n a k ,  m e l y e k  a z  

d é se k b e n  k e re s z te k  á l l n a k ,  a  k ö z te rü l e te ke t  s z o b ro k  d í s z í t i k ,  ga z d a g í t v a  a  t e l e p ü l é s  k é p é t .  

 

r e  d a tá l h a tó .  Gó t i k u s  á tép í té s k o r  k é s zü l t  a  n y u ga t i  t o ro n y ,  a m e l y n e k  c s i l l a g b o l t o z a ta  ő r z i  a z  á té p í té s  é v é t ,  1 5 0 9 -e t .  1 7 7 1-b e n  



KÁLVÁRIA 
 

A kápolna műemlék i  védettségű ,  m íg a  ká lvár ia  lépcső  és a  s tác iók he ly i  
védelem a la t t  á l lnak.  A kápolna és a  s tác iók  késő  barokk s t í lusban 
épül tek ,  1773-ban , va lószínű leg  a  templom átép í tését  is  tervez
Lénárd terve i  a lap ján.  A  lépcsősor  adományokból  épü l t  az 1920
években. Az adományozó csa ládok  neve i t  bevés ték  a  l épcső
 

 és a  s tác iók he ly i  
 barokk s t í lusban 

leg a  templom átép í tését  is  tervező  Schade  
sor  adományokból  épü l t  az 1920-as  

években. Az adományozó csa ládok  neve i t  bevés ték  a  l épcső fokokba .  
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12. 

 

SZENT RÓKUS KÁPOLNA
 

 

A kápolna műemlék i  védettség
fe lgyógyul tak védőszen t je .  A t isz te le tére  emel t  kápolna az 1770
évekbő l  va ló ,  késő  barokk s t í lusban.
 

 

SZENT RÓKUS KÁPOLNA 

emlék i  védettségű .  Szen t Rókus a  pest is járványból  
szen t je .  A t isz te le tére  emel t  kápolna az 1770-es 

 barokk s t í lusban.  

 



 

VERA - LAK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Műemléki védelem 
alatt álló, dunaparti 
lakó-nyaraló épület. 
Érdekes, szép elegye 
az utcafrontos, 
tornácos népi épü-
letnek és a „Svájci 
ház” típusú díszes 
faszerkezetű vi llának. 
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   RÁKÓCZI UTCA 1. 
 
A XIX. században épült klasszicista lakóépület, műemléki 
védettség alatt. Nyílásrendje és vakolatarchitektúrája erős 
rokonságot mutat a túlparti Visegrád egykori Polgármesteri 
Hivatalának épületével. 

 

 
 

 

   MAGYAR U. 4-6.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
X IX .  s z á z a d  e l ső  f e l é bő l  s z á rm a z ó  l a k ó ép ü le t ,  
műe m l é k i  v é d e t t s é g  a l a t t ,  u d v á rá b a n  e g y  r é k i  kő  
i t a tó v a l .  
 

 
 

 

   REMETE BARLANG 
 
 

A Szent Mihály-hegy Duna felő l i  oldalában található 
barlangok, amelyek a XI-XV. században lehettek 
használva. A barlangok felő l  szép kilátás nyíl ik a Dunára. 
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 TEMETŐ DÓZSA GY. U. SZENT RÓKUS KÁPOLNA

  

SZENT RÓKUS KÁPOLNA TEMETŐ SZENT IMRE TÉR

  

            KERESZTEK 
 

A te le p ü l é s  t e re i n ,  u t c á k  
k e re s z te ződ é s e i b e n ,  eg y -e g y  
s z a k rá l i s  p o n to n  fe s z ü l e te k  á l l n a k .  
E z e k  k ö z ü l  a  Fő  t é re n  á l l ó  k e re s z t ,  
1 8 00 -b ó l  s z á rm a z ó ,  v ö rö s  
m á rv á n y b ó l  k é s z é l t  műe m l é k i  
v é d e t t s ég  a la t t a  á l l ,  m í g  a  t öb b i  
h e l y i  v é d e t t s é g e t  é l v e z  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FŐ  TÉ R  

 
 

SZENT IMRE TÉR ELSŐVÖLGY U. 
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SZOBROK 
 

 

     
  

16. 



 HELYI VÉDELEM 
 
A  v á ro s b a n  k b .  3 00  é pü le t  v an  h e l y i  v é de l e m  
a l a t t ,  a m i  e g y  5 0 0 0  fő  a l a t t i  t e le p ü l é s e n  s o k n a k  
m o n d h a tó .  Na g y m a ro s  é p í te t t  ö rö k s ég e  g a z d a g  é s  
e g y be n  m e g h a tá ro z ó  a  te le p ü l é s k é p  
s z e m p o n t j á b ó l .  
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AZ EGYKORI VÁROS - KÉPESLAPOK 
 

A kisváros egykori ,  kb . 100 évvel ezelő t t i  hangula tá t jó l  mutatják a korabel i  képeslapok. Az egyszerűbb, legtöbbször burkola tlan u tcák, az egységes képet adó épüle tál lomány, 
a közterüle teken zaj ló élet  a lapján képet kaphatunk az egykori  v i lágról .  Településünkön szerencsére sok épület  megmaradt ebbő l ,  majdnem eredeti  formájában. 
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 DUNA PART 
 

A nagymarosi  Duna part  egyrészt természeti ,  másrészt épí te tt ,  te lepülésképi öröksége 
és je l legzetessége a városnak.  A hosszú, közel 3 km-es bel terüle ti  szakaszon sétány 
fu t a Duna mel let t,  amely meghatározó a település Duna felő l i  látványát i l letően,  
valamint je l legzetes városi-vízpart i  je l legükkel a maros iak és az idelá togatók kedvelt  
tar tózkodási  helye.  Ennek megfelelően folyamatos fenntartásuk és fej lesztésük fontos 
feladatunk. Jelenleg is kiépí te tt járdákkal , kerékpárút tal ,  kandeláberes közvi lágí tással , 
utcabútorokkal (padok, szemetesek, ivókút), játszóterekkel , s tranddal és sok kikötővel  
rendelkezik , valamint több közterületi  művészi  alkotás d íszít i  (díszkút , szobrok, stb.) .  A 
völgyi  utcák többsége ide csatlakozik le, egyféle r i tmust adva l ineáris közterüle tnek. Az 
árvízi  védekezésnek is e terület  színhelye, hisz a  sétány a  csatlakozó vonal a Duna és 
Nagymaros közt. Éppen ezek miat t le tt mobi lgátas rendszer kiépí tve a közelmúl tban,  
hogy e  fontos kapcsola t megmaradjon,  semmilyen mérnöki  lé tesí tmény azt  ne vágja  e l . 
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 A NAGYMAROSI GESZTENYE 
 

A sze l ídgesztenyés te rü le tek már a  18 .  század e lső  fe lében eml í tésre  kerü l tek,  de 
eredetük jóva l  korábbra nyú l ik  v issza .  A térségben természe tes e l te r jedésű  –  
Nagymaroson is  őshonos –  sze l ídgesztenye-erdő  mai  képének k ia lak í tásában  nagy 
szerepet já tszha t tak -  a  néphagyomány szer in t  -  An jou k i rá lya ink,  Káro ly  Róber t  és 
Nagy  La jos ker tésze i  á l ta l  te lepí te t t  sze l ídgesztenyések.  Már ebben  a korban  is  
fontosnak érezték a  terü le t  tá jesz té t ika i  je lentőségét:  Káro ly  Róber t  gesz tenyés 
arborétumot lé tes í te t t ,  a  gesztenyésekben sétá ló  u taka t  a lak í t ta to t t  k i .  Későbbi  idők 
fo lyamán a  he ly i  gazdák szorga lma , szakér tő  keze inek munkája  te t te  országos h írűvé 
a  nagymarosi  sze l ídgesz tenyét .  A nagymarosi  sze l ídgesztenyések te rmészet i ,  tá jkép i  
adot tságaik ,  ku l túr tö r ténet i  je lentőségük a lap ján  je lentős természe tvédelmi  ér téket  
képvise lnek a  Dunakanyarban. A sze l ídgesztenye évszázadok  ó ta  szereppel  b í r  a  

 
Dél-Börzsöny ku l túr tá j  je l legének k ia lak í tásában , ember  és tá j  harmonikus 
kapcso la tában.  
Az  e l térő  domborzat i  v iszonyok hatására  k ia laku ló  –  sa já tos  mikrok l ímával  rendelkező  
–  kü lönböző  gesztenyés  t ípusok ,  vá l toza tos ,  gazdag é lőv i lágnak b iz tos í tanak  
é lőhelyet .  Nagymaros mára soka t  veszte t t  ku l túr tá j  je l legébő l .  A hagyományos  
gazdálkodás sz in te  te l jes megszűnésével  a  h íres gyümölcsösök csak nyomokban 
marad tak fenn ,  az egykor  össze függő  sze l ídgesztenyés fe laprózódott ,  rohamosan  
pusz tu l .  Az  u tóbb i  évt izedektő l  a  megmarad t fo l tok fokozot t  veszé lynek  vannak  k i téve  
a  tarvágás,  a  beépí tés és a  kéregrákbetegség gyors ter jedése á l ta l .  Ér tékes é lőv i lága,  
tá jkép i ,  ku l túr tör ténet i  je lentősége  a lap ján nagyobb f igye lmet ,  megbecsü lést  érdemel .  
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VÁR OSKÖZPON T 

 
VÖLGYI U TC ÁK 

 
VÉDETT TELEPÜ LÉSR ÉSZ -  D ÉZSMA 

 
KER TVÁR OS  -  MÚ LT  SZÁZAD  ELEJI  BEÉPÍTÉSEK  

 
KER TVÁR OS  -  MÚ LT  SZÁZAD  MÁSOD IK  FELÉN EK BEÉPÍTÉSEI  

 
TÖMBH ÁZAK -  PAPKERT 

 
D U NAPAR TI LAKÓ- ÉS  Ü D Ü LŐTER ÜLETEK  -  MÚ LT  SZ .  MÁSOD IK  FELE  

 
Ü D ÜLŐTERÜ LETEK 

 
GAZD ASÁGI TER Ü LETEK 

 
KER TES MEZŐGAZDASÁGI TER Ü LETEK  

 
EGYÉB KÜ LTERÜ LETEK 

 
E L T É R Ő  K A R A K T E R Ű  T E L E P Ü L É S R É S Z E K  



  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V Á R O S K Ö Z P O N T   



 VÁROSKÖZPONT 
 

A te lepü lésközpon t  j e l l ege po lgá r i ,  k i svá ros ias .  N inc senek  magas  házak ,  még  
ké tsz in tesek  i s  csa k  e l vé t ve .  A lapve tően  egy  mege me l t  magas ságú ,  e legáns ,  
egysz in tes ,  magas te tős  la kó -  és  kö zépü le tek  a l ko t ják ,  j e len tős  részben  rég i ,  
he ly i  véde lem a la t t  á l l ó  házakka l .  
A  beép í tés  vegyes ,  még is  egy  ha rmon ikus  egysége t  a l ko t .  A  Fő  té r  és  annak 
kö rnyeze tében ,  va la min t  a  ké t  fo l yó i rányú  ú ton  a  zá r tso rú  beép í tés  a  j e l l emző .  
Ezek  köz t  á l l nak  még  o ro mza tos ,  o lda lha tá ron  á l l ó  l akóházak  i s ,  m iné l  j obban 
ha ladunk  k i fe lé  a  Fő  té r tő l  anná l ,  több .  A  zá r ts o rú  épü le tek  nagy  ré sze  
e rede t i l eg  o lda lha tá ron  á l l ó  o romfa las  lakóház  vo l t ,  me lyek  a  po lgá rosodás  
fo l yamatában  bővü l tek  az  u tcáva l  pá rhuzamos szá rn nya l ,  azaz  zá r tso rosúd tak .  
Ezekhez  kapuá tha j tók  ké szü l tek ,  ho l  k i sebb ,  ho l  nagyobb  k ia lak í tásban .  A  
ko rább i  te leksze rkeze t  sze r in t  az  i nga t lanok  nagy  része  ké tu tcás  vo l t ,  így  a  fő  
f ron t  fe lő l  csak  a  s zemé lyk öz lekedés t  ke l l e t t  b i z tos í ta n i ,  amihez  e legendő  vo l t  a  
k i skapu  i s  és  egy  e lő l épcső  sem vo l t  zava ró .  A  gazdaság i  be já ra tok  a  te l kek 
há tsó  fe lében  he lyezked tek  e l .  Az  idők  fo l yamán  a  gazdaság i  tevékenysé g  
v i sszaszoru l t ,  az  i nga t lanok  tovább  osz tód tak ,  h i s z  vo l t  u tcakapcso la tuk  i s .  
Ezze l  v i szon t  az  e rede t i  főépü le t  te l ke  gép já rműve l  már  megköze l í the te t lenné  
vá l t  a  k i skapuk  m ia t t .  
A  közpon t ,  Dunához  köze l i ,  o lda lha tá ron  á l l ó  o romza tos  épü le te i  i s  egy fa j ta  
j ómódú ,  po lgá rosu l t  képe t  mu ta tnak .  Ezek  fo rmá ja  egy  1800-as  évek  bé l i ,  a  
te lepü lés  a l só részé t  te l j esen  e lön tő ,  nagy  á rv i ze t  köve tően  a laku l tak  k i .  Az 
akko r i  tu la jdonosok  úgy  dön tö t tek ,  hogy  hag y ományos  pa ras z tháza ika t  
megeme l i k ,  hogy  a  köve tk ező  á rv íz  ne  ön tse  e l  a  l akás t .  A  te tő t  és  a  födémet  
l eszed tek ,  a  pad lósz in te t  megeme l ték .  Az  ú j  födémek sz in te  k i vé te l  né lkü l  
csapos  ge renda födé mek,  m ive l  fa  vo l t  bőven .  Úg y  mo nd ták ,  hogy  megve t tek  egy  
„ tu ta j t ” ,  azaz  a  Dunán  a  fővárosba  ús z ta to t t  ép í tő fábó l  egy  raka to t .  Ekko r  
ke rü l tek  a  to rnácok  és  a  fo l yó ra  néző  ve randák  i s  a  há zra .  Az  egykor i  pa rasz tház  
he ly i sége i  ezekke l  az  á ta lak í tásokka l  eg y  nagy  be lm agasságú ,  bé l l e tes  a j tókka l  
tenge lyesen  összekö tö t t ,  e legáns ,  po lgá r i  hangu la tú  l akássá  vá l tak .  
A  közpon t i  szé le in  meg ta lá lha tók  még  egy  rég i  beép í tés i  fo rma ,  az  úg yneveze t t  
„Svá jc i  ház” .  Ezek  szabadoná l ló  v i l l ák ,  v i szony lag nagy  te l keken ,  kon tyo l t  
nye reg te tőkke l  és  a  panorá mára  ny i to t t  nagy ,  d íszes ,  f asze rkeze tű  ve randákka l .  
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V Ö L G Y I  U T C Á K   



 

 VÖLGYI UTCÁK 
 
 
 
 
 

A  v ö l g y e k b e n  a  h e g y e k r e  f e l k ú s z ó  s zű k  u t c á k  j e l l e g z e t e s  h a n g u l a t o t  á r a s z t a n a k .  
E z e n  u t c á k  j e l l e m ző j e  a  k e s k e n y  te l k e k re  é p ü l t  o l d a l h a tá r o n  á l l ó ,  o r o m z a t o s  n é p i  
é p ü l e te k ,  a s z i m m e t r i k u s  u t c a i  h o m l o k z a t t a l .  A z  a s z i m m e t r i á t  a z  n a g y m a ro s i  
j e l l e g z e t e s s é g ,  a z  u t c a f r o n t r a  k i t o l t  f e d e t t  t e r a s z  o k o z z a ,  a m e l y  l e h e t  a  t o r n á c  
bő v ü l e te ,  v a g y  n a g y o n  k e s k e n y  te l k e k  e s e té b e n  a z  e rő s e b b  u t c a i  e re s z t ú l n y ú l á s  
k i e g é s z í tő j e  i s .  E  t e r a s z o k  f a s z e r k e z e tűe k ,  t e tőh a j l á s u k  l a p o s a b b ,  m i n t  a  fő t ö m e g é ,  
a z  o s z l o p fe j e k  d í s z í t e t t e k ,  a z  o r o m z a t  d e s z k á z o t t  v a g y  r á c s o s ,  a  m e l l v é d f a l  p e d i g  
fű r é s z e l t  m i n t á z a t ú  d e s z k a k o r l á t .  E  t o r n á c r é s z e k  s o k s z o r  m á s  l á b a z a t ta l  k é s z ü l t e k ,  
m i n t  a  fő  s z á rn y ,  a m e l y e n  á l t a l á b a n  l á b a z a t i  v a k o l a t  l á t h a tó .  A  t o rn á c n á l  e z  i s  
d í s z e s e b b ,  l e g t ö b b s z ö r  kőb u r k o l a t ú ,  t é g l a  l e z á r á s s a l .  A  t o r n á c  o k o z t a  a s z i m m e t r i á t  
a z  u t c a i  h o m l o k z a t  v a k o l a t k e r e te z é s é v e l  b i l l e n te t t é k  h e l y re .  E n n e k  r é s z e k é n t  a  
f e l ső ,  p a d l á s t é r i  o r o m s z a k a s z t  e g y  v í z s z i n t e s  v a k o l a t s á v  v a g y  p á r k á n y z a t  
v á l a s z t o t t a  e l  a z  a l s ó tó l .  A  f e l ső  o r o m r é s z  d í s z e s e n  k e r e te z e t t  p a d l á s s z e l lő ző  
a b l a k a ( i )  a  t e tőg e r i n c h e z ,  m íg  a z  a l s ó  a b l a k ( o k )  a z  u t c a i  v a k o l t  f a l s z a k a s z  
s z é l e s s é g é h e z  i g a z o d n a k .  A  v ö l g y i  u t c á k  j e l l e g z e te s  k é p é t  e  sű rűn  á l l ó  u t c a f r o n t o s  
o r o m f a l a k  r i t m u s a  a d j a ,  k ö v e t v e  a z  u t c a  e m e l k e d é s é t .  
A  v ö l g y i  u t c á k  k ö z p o n th o z  c s a t l a k o z ó  a l s ó  r é s z e i n  n é h á n y  z á r t s o r ú  é p ü l e t  i s  
f e l l e l h e tő ,  a h o l  e h h e z  m e g fe l e lő  t e l e k s z é l e s s é g  i s  r e n d e l k e z é s r e  á l l .  
A  v ö l g y i  u t c á k b a n ,  e g y - e g y  h e l y e n ,  a h o l  s z é l e s  n a g y  te l k e n ,  „ S v á j c i  h á z ”  t í p u s ú  
s z a b a d o n á l l ó  v i l l a  i s  á l l .  
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V É D E T T  T E L E P Ü L É S R É S Z  –  D É Z S M A   



VÉDETT TELEPÜLÉSRÉSZ 
DÉZSMA 

 

A település második fő útjának, a szintén 
Dunával párhuzamos Rákóczi utcának 
északi részén egy szigetszerű településrész, 
az úgynevezett Dézsma alakult ki. E 
városrész egyediségébő l  fakadó értékei 
folytán településszerkezeti védelem alatt áll. 
Jellemző beépítése a két utcára néző 
oromfalas, nyeregtetős présházak, melyek 
szorosan egymás mellett sorakoznak. Az 
észak-déli irányú sziget végeinél e 
présházak más jellegű, nagyobb épületekkel 
egészülnek ki, de hangulatukban hozzák a 
présházas idill t. 
A présházak az alsó, Dézsma utca felöl 
földszint + padlásteres épületek, míg a felső, 
Rákóczi utca felő l már félig a földben 
vannak, azaz már csak a padlásterek 
oromfalai állnak ki az útszintbő l , átlátást 
biztosítva ez által a visegrádi várra. 
Az azonos tömegű és formájú épületek 
egységét tovább hangsúlyozza az azonos 
tető lejtések és a mindenhol alkalmazott 
natúr cserépfedés. 
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K E R T V Á R O S - M Ú L T  S Z Á Z A D  E L E J I  B E É P Í T É S E K   



 

 

KERTVÁROSIAS TELEPÜLÉSRÉSZEK – 
MÚLT SZÁZAD ELEJI 
 
 
 
 
 

A te le p ü l é s  t e l e p ü l é s k ö z p o n t tó l  é s z a k ra  é s  d é l r e  e g y  l a z á b b  
b e ép í té sű  k e r t v á ro s i a s  b e ép í té s  ta l á l h a tó .  J e l l e m zőe n  
s z a b á l y o s ,  d e ré k s z ö gű  u t c a re n d s z e rb en  á l l n a k  a  h á z a k ,  a h o l  
a z  u t c á k  h ag y o m á n y o s  k i a l a k í t á s ú a k ,  a z a z  j á rda  -  z ö l d fe l ü l e t  
f á k k a l  –  bu r k o l t  ú t  –  z ö ld fe l ü l e t  f á k k a l  –  j á rd a .  E  
te l e p ü l é s ré s z e k  i s  v e g y e s  b e é p í té sűe k ,  a k á r c s a k  a  
v á ro s kö z p o n t ,  de  a n ná l  l a z á b ba n .  A  v á ro s k ö z p o n th o z  k ép e s t  
a  t e l e k s z é l e s s é g e k  n e m n a g y ob b a k ,  v i s z on t  k i s e b b  é p ü l e te k  
á l l n a k  r a j ta ,  e z é r t  s z e l lős e b b  e z  a  t e rü l e t .  V a nn a k  z á r t s o rú  
la k ó h á z a k ,  a m e l y e k  tö b b s é ge  e z e n  a  t e rü l e te n  m á r  
ú g y ne v e z e t t  h é z a go s a n  z á r t s o rú .  E z e k n é l  n in c s  m á r  k a p ua l j ,  
h a ne m  e g y  s z a b a d  k e r í t é s k a p u  v á l t j a  a z t  f e l ,  íg y  a z  é p ü l e te k  
k ö z t  á t  l e h e t  l á tn i ,  a z  u t c a fa l  m á r  n e m  ö s s z e fü g gőe n  z á r t .  
A  z á r t s o rú  é s  h é z ag o s a n  z á r t s o rú  é pü l e te k  m e l le t t ,  e  
t e l e p ü l é s ré s z en  i s  m e g ta l á l h a tó a k  a z  o l d a l h a tá ro n  á l l ó ,  
o ro m fa l a s  l a k óh á z a k .  A  v ö lg y i  u t c á k  o ro m fa l a s  l a k óh á z a i h o z  
k é p e s t  e z e k  k i c s i t  n a g y o b ba k ,  m i v e l  á l t a l áb a n  a z o k ná l  
n a g yo b b a  te l k ü k ,  v a l a m i n t  a z  u t c a i  o ro m z a tu k  s z i m m e t r i ku s .  
I t t  n e m  j e l l e m ző  a z  u t c a f r on t r a  k i t o l t  f e d e t t  t e ra s z ,  h a n e m 
je l l e m zőe n ,  a z  u d v a r i  o ld a l o n  v é g i g fu tó  t o rn á c  lá th a tó ,  
a m e l ye k  u t ca i  k i f u tá s á n á l  v a n  k i a l a k í t v a  a  s z e m é l y b e j á ra t  a z  
o ro m fa l b a  k o m p o n á l v a .  E z e n  eg y s z á rn y ú  a j t ó k  j e l l e m zőe n  
tö m ö r  v á z tá b l á z a to s  k i a l a k í t á s ú a k  é s  fe l ü l v i l á g í t ó v a l  
r en d e l k e z n e k .  J á rműv e k k e l  a  h á z  m e l l e t t i  s z ab a d  k a p u ko n  
k e re s z tü l  l e h e t  a  t e l k e k e t  m e g k ö z e l í t e n i .  
A  zá r t s o rú ,  h é z a g o sa n  z á r t s o rú  é s  o ro m fa l a s  é p ü l e te k  
m e l l e t t  e  t e l e p ü l é s ré s z e k e n  i s  m e g ta lá lh a tó  a  s z é l e s  n ag y  
te l k e k e n ,  s z ab a d o n  á l l ó ,  „S v á j c i  h á z ”  t í p u s ú  v i l l á k .  E z e k  
fők é n t  a  Du n a  pa r to n ,  s a ro k te l k e k e n  é s  a  főú t  m e l l e t t i  n a g y  
te l k e k e n  l e l h e tők  fe l .  D ís z e s  fa  v e ra n d á i k  ü d í tőe n  h a tn a k  a  
v á ro s ké p b e n .  
A z  e lőzőe k b en  fe l s o ro l t a k o n  k í v ü l ,  a  d é l i  k e r t v á ro s i  
t e l e p ü l é s ré s z en  (é s  r é s z b e n  a  v á ro s k ö z po n tb a n  i s ) ,  a  
h á ts ó k er t r e  v i s s z a h ú z o t t ,  t e l e k s z é l e s s é gű  b e é p í té s e k  i s  
f e l l e l he tőe k .  E z e k  a z  u t c á v a l  p á rh u za m o s a n  fu tó  
f a s z e rk e ze tű  t o rn á co k k a l  né z n e k  e lő r e ,  ka p c s o ló d n a k  a z  
n a g y  e lők er te k h e z .  
E  r é g i  b eé p í té s e k  fo g h í j a i b a n ,  e g ye s  i dős e b b  h á za k  
e l b o n tá sa k o r  v ag y  te l j e s  k ö rű  á té p í té se k o r  ú j  é p í té s e k  i s  
j e l e n tk e z n e k .  E z e k n é l  f o n to s ,  h o g y  a z  e re d e t i  h á z a k  
m é r té k re nd j é t ,  tö m e g n a g y s á g á t  m e g ta r t s u k ,  a  t e rü l e t r e  
j e l l e m ző  h o m l o k z a t i  a n y a go k a t  a l k a l m a z z u k ,  a  
n y í l á s re nd e k re  é s  e g y é b  ép í té s z e t i  ré s z l e te k re  
o d a f i g y e l j ü n k ,  h og y  a  m á r  ka ra k te re s en  é s  h a rm o n i k u s a n  
k i a la k u l t  u t c a ké p b e  i l l e s z k e dő  é p ü l e te k  lé te s ü l j e ne k .  
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K E R T V Á R O S - M Ú L T  S Z Á Z A D  M Á S O D I K  F E L É N E K  B E É P Í T É S E I   



KERTVÁROSIAS TELEPÜLÉSRÉSZEK 
MÚLT SZÁZAD MÁSODIK FELE 

 

A település településközponttól északra fekvő részein újabb beépítésű utcák is találhatóak. 
A fő közlekedési vonalak (fő út, vasút) környezetében és a domblábaknál itt is derékszögű 
utcarendszerek alakultak ki. Ezek beépítése jellemzően oldalhatáron álló családi házakból 
áll. A 60-as években az úgynevezett „kockaházak” épültek. Ezek kb. 10×10m-es 
alapterületükkel, sátortetővel kialakított házak mára, a beállt dús növényzettel egy 
egységes és rendezett képet alkotnak, még ha építészeti részleteik messze alulmaradnak a 
korábbi korokétól. Ezen házak, a régi beépítések épületeihez hasonlóan, egyszintesek, egy 
kiemelt földszinttel. Ennek okán nagyságrendjük nem tér el a marosi szokásoktól. 
Az ezek után, főként a 70-es, 80-as években épült házak már jelentősen magasabbak. 
Ezzel azon részeken van elsősorban településképi gond, ahol az egyszintes házak közt 
jelenik meg egy-egy i lyen földszint + emelet + tetőteres épület, amely ráadásul már nem 
tartja az azonos tetőformát, hanem telkenként szabadon kezeli az utcára párhuzamos és az 
utcára merő leges gerincirányokat, sokszor aszimmetrikus, a kor divatja szerinti 
oromzatokkal. Ezen épületek felújításainál törekedni kell a közel azonos cserépfedésekre, 
tornácokkal, fedett teraszokkal való optikai magasságcsökkentésekre és az oromfalak 
szelídítésére. 
Az északi településrész domboldali részein az utcaszerkezet már vált a merő leges 
rendszerbő l  a lejtésviszonyokat jobban lekövetni tudó utcai vonalvezetésekre. Az itteni 
épületek nagy része a 80-as, 90-es években épült, de vannak újabb és teljesen új házak is. 
Jó részüknél ugyanaz a méretbeli, tömegkezelési probléma látható, mint a 70-80-as évek 
beépítéseinél. Egységesebb tetőfedésekkel, hasonló kerítésekkel és fasorokkal sokat lehet 
segíteni e területek képén. 
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T Ö M B H Á Z A K  –  P A P K E R T   



  
 

   

 

TÖMBHÁZAK - PAPKERT 
 

A papkerti lapostetős többlakásos tömbházak 
idegen elemként ékelődnek a kisváros kertes 
lakóterületének környezetébe. Szigeteletlen 
épületszerkezetük lehetőséget ad arra, hogy 
időszerű korszerűsítésük során jellegüket is 
formálni, javítani lehessen. A homlokzati anyagok 
minőségével, esetleg magastető vagy zöldtető 
kialakításával, kerítések egységes kialakításával 
jellegüket közelíteni lehet a kertvárosi miliőhöz. 
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D U N A P A R T I  L A K Ó -  É S  Ü D Ü L Ő T E R Ü L E T E K  -  M Ú L T  S Z .  M Á S O D I K  F E L E   



    
 

 

DUNAPARTI LAKÓ- ÉS 
ÜDÜLŐTERÜLETEK 
MÚLT SZÁZAD 
MÁSODIK FELE 
 

Két i lyen területe van 
Nagymarosnak. Az egyik az 
északi településrészen a főút és 
a Duna közt i  részen, amely 
házsor üdülőkbő l  lett 
lakóterület.  A másik ma is 
üdülő terület, az úgynevezett 
Sólyomsziget.  Mindkét terület 
alaphangulatát a „dunapartiság” 
határozza meg. Jel lemzően a 
80-as években épült  üdülők 
ál lnak e településrészeken, 
amelyeket folyamatosan, ma is, 
új ítanak és bővítenek. A Váci úti 
terület már lakóterület,  az i tteni 
házakat már nagy többségben 
akként is használ ják. Az i tteni 
eredeti  épületek a modern 
építészetet képviselték. Sok 
érdekes, újí tó megoldással, 
lábakon álló (vízpart!) vb. 
szerkezetekkel.  Ezen 
megoldások mára nagyrészt 
eltűntek, az épületeket 
átalakították, az alsó szinteket 
beépítették. 
E területeken fontos települési 
szempont az átláthatóság, hogy 
a viszonylag kis épületek közt 
látni lehessen a Dunát és a 
túlpartot.  A Váci út i  rész alsó, 
Duna felő l i  oldala potenciál isan 
a város sétányának része, 
következő  évek várható 
fejlesztéseinek egyik területe. 
Ezt is f igyelembe véve 
különlegesen fontos a lefutó 
telkek alsó kerítései,  hisz ezek 
adják majd a sétány felső  falát. 
Ehhez egy egységes hangulatú, 
de portálonként változatos, 
természetes anyagokból 
készült,  áttört  kerítéssor 
kialakítása a célszerű .  
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G A Z D A S Á G I  T E R Ü L E T E K   



GAZDASÁGI TERÜLETEK 
 

Nagy maroson  ne m besz é lhe tünk  je len tős  gazdaság i  te rü le t r
vá rosnak  n incs  ipa r i  pa rk ja .  A  meg lévő ,  k i s  te rü le t re  k i te r jed
te rü le t  a  vá ros  szöve tén  be lü l  ké t  he lyen  ta lá lha tó .  Az  egy ik  a  dé l i  
vá ros részben  a  vasú t  me l le t t i  sávban ,  míg  a  más ik  az  é szak i  
vá ros részen ,  a  te mető  k ö rnyeze tében  ta lá lha tó .  Az  ado t t  he lyeken  
bőv í tésük  ne m lehe tsége s .  
M ive l  e  te rü le tek  a  vá ros szöve t  ré sze i ,  k i te r jedésü k  k i cs i ,  a  te l kek  a  
funkc ióhoz  képes t  ne m nag yok ,  ezé r t  az  i t t  épü lő  épü l e tek  k ia la
megha tá rozó  szemp on tnak  ke l l  l enn ie  a  szomszédo s  lakó te rü le tekhez  
va ló  i gazodásuk .  
Kerü lendő  a  l apos te tő  k ia lak í tása ,  a  te tő fe lü le teke t  i t t  i s  na tú r  vagy  
na tú r  vö rös  sz ínű  cse répp e l  cé l sze rű  k ia lak í tan i .  A  te rü le ten  cé lsze r
zá r tabb ,  (nye rs tég la ,  vako l t  fa l ,  fapa lánk)  ke r í tések  k ia lak í tása ,  hogy  a z  
udvarokon  je len tkező  gazd aság i  tevékenységek  taka r va  legyenek .
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Ü D Ü L Ő T E R Ü L E T E K   



 
 

ÜDÜLŐTERÜLETEK 
 

A város  üdü lő te rü le te i  je l lemzően a  lakó terü le t i  sáv  fe le t t ,  meredek hegyolda l i  részeken  fekszenek ,  i l le tve  a  dé l i  te lepü lésrészen  a lakóterü le t  u tán i  a lsó  sávban , va lamint  
az e lőző  te lepü léska rak ter i  csopor tban  (Dunapar t i  beép ítések)  már fe lsoro l t  Só lyomsziget i  üdü lő te rü le t  van még a te lepü lésen .  
E terü le tek tá jkép i  k i te t tsége nagy,  ezé r t  egészen más fő  szempontok a  fontosak e  hegyo lda l i  te rü le teken. Míg  a  lakóterü le teknél  u tca-  és  tér fa lakró l  beszé lünk ,  rendezet t  
u tcaképekre törekszünk,  add ig  e  terü le teket  e lsősorban  nagyobb táv la tban ke l l  néznünk,  h isz e lsősorban tá jkép i  te lepü lésképük érvényesül .  Eszer in t  e  terü le teken nem cé l ,  
ső t  kerü lendő  az egységes  e lőker tekke l  k ia lakí tandó utcavonal  hangsúlyozása. E he lyet t  az e lszór t ,  az épü le tek egymástó l  va ló  te lepí tés i  távo lságát lehetőség  szer in t  
maximáló ,  te lken be lü l i  e lhe lyezések a  kedvezőek az  összkép szempon t jábó l .  Ezt  seg í t i ,  szo lgá l ja  a  nagyobb te lek terü le tek és az azokon lé tesí the tő  v iszonylag k is  
beépí thetőségek.  
További  fontos szempont ja i  ezen épüle teknek a  hegyolda lhoz va ló  v iszonyu lásuk,  hogy maximál isan  igazodjanak a  meredek  hegyolda lak le j tésv iszonya ihoz .  Ennek 
érdekében a  le j tésvonalakra merő leges  hosszú házak  épí tése kerü lendő ,  mer t  a lsó homlokzata ik  arányta lanu l  naggyá vá l lnak.  
Tá jkép i  tek in te tben kevésbé meghatá rozó  p l .  ezen épüle tek nyí lásrend je ,  ugyanakkor  a  te tő fe lü le te ik  k iemel t  je lentőségűek .  Ezeknél  tö rekedni  szükséges a  köze l  azonos  
te tőhaj lásszögekre ,  az azonos anyagra (cserép)  és köze l  azonos sz ínre  (natú r ,  natúr  vö rös) ,  va lamint  az egységes és nyugodt fe lü le tekre,  amelyeket  nem vagy csak k is  
részben bontanak meg  te tő fe lépí tmények .  
A te lkek védelmi  cé lú  ker í tése i t  je len tősen át tör t  fo rmában kedvező  lé tesí ten i .  A tömör ker í tésfa lak kerü lendők.  E lőnyben részesí thetőek  a  hézagos lécker í tések,  a  
sövények  és  a  fu tónövényekke l  k iegész í te t t  dró tker í tések.  
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K E R T E S  M E Z Ő G A Z D A S Á G I  T E R Ü L E T E K   



 
 

KERTES MEZŐGAZDASÁGI TERÜLETEK 
 

E l sőso rb a n  a  vá ro s  é s z a k i  r é s z é n ,  a  v a sú t  f e l e t t i  d o m b o l d a l i  s á vb a n  h e l y e z k e d ne k  e l  a z  e g y k o r  v o l t  z á r t k e r t i  i n g a t l a n o k .  E z e k  j e l e n l e g  k e r te s  m e zőg a z d a s á g i  
ö v e z e te kb e  ta r to z n a k .  A z  e l m ú l t  50  é v b en  e  z á r t k e r t i  te rü l e te n  m i n d e n  k ü lö n ö s e bb  k o n t r o l  n é l k ü l  é p ü l t e k  „ g a z da s á g i  é pü l e te k ” ,  m e l y e k e t  n y a ra l ó k é n t ,  ső t  
l a k ó h á z k é n t  ha s z n á l n a k  m a n ap s á g .  
A  j e l e n l e g i  s z a b á l y o z á s  j ó v a l  n a g y o bb  te l e k te rü l e th e z  k ö t i  a z  é p í th e tős é g e t ,  a  t e rü l e ten  b e l ü l  i s  k ü l ö n b s é g e t  t é v e  a  t á j k é p i  k i t e t t s é g ü k  s z e r i n t .  
E  t e rü l e te n  teh á t  h o s s z ú tá v o n  a z  c é l ,  h o g y  j ó v a l  k i s e b b  é p ü l e t sű rűs é g  a la k u l j o n  k i ,  a m i  v i s z o n t  l e s z ,  v a g y  m e g l é vőbő l  á ta l a k u l ,  a z  s o k k a l  i n k á b b  fe l e l j e n  m e g  a  
tá j k é p i  k ö v e te l m é n y e k n e k .  M i n d e z e k  a la p já n  a z  é p ü l e te k k e l  k a p c so l a to s  k r i t é r i u m o k  ha s o n ló a k  a z  ü d ü lő t e rü l e te k he z  í r t a k h o z ,  d e  i t t  m é g  r i t k á b b ,  s z e l lős e bb  
k i a la k í t á s b a n ,  h i s z e n  e g y  b e ép í té s re  n e m  s z á n t  t e rü l e t rő l  b e s z é l ü n k .  
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E G Y É B  K Ü L T E R Ü L E T E K  



 
 

  

 

 
EGYÉB KÜLTERÜLETEK 

 

 
A  v o l t  z á r t k e r te k  k i v é te l é v e l  a  t ö b b i  
k ü l t e rü l e t i  t e rü l e te k e n  j e l e n tős  é p í té s i  
t e v é k e n y s ég  n e m l e h e ts é g e s .  A z  
á l t a l á n o s  m e zőg a z d a s á g i  te rü l e te k  
a z o k ,  ah o l  a  j e l e n tős e b b  
n ö v én y te rm e s z té s i  é s  á l l a t t a r tá s i  
t e v é k e n y s ég e k  l e h e ts é ge s e k ,  m e l y e k  
é p ü l e t ,  ép ü le te k  é p í té s é v e l  i s  j á rh a t .  
E z e k re  a  t i p i k u s  m a j o r s ág i  
é p ü l e t c s o po r to k ra  a  t e rm é s z e t -
k ö z e l i s é g e t ,  a  t e rm é s z e te s  a n y ag o k  
h a s z ná l a tá t  k e l l  e lő t é rb e  h e l y e z n i ,  
m a x i m á l i s an  f i g y e l e m b e  v é v e  a  
t e rm é s z e t i  k ö rn y e ze t  m e g ó vá s á n a k ,  
t i s z te l e tbe n  ta r tá s á na k  a z  e l v é t .  
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ÚTMUTATÓ 
 

 

 
VÁROSKÖZPONT 
MÉRET ÉS TETŐABLAKOK 
 

 
 
A vá rosközpon t  zá r tso rú  b eép í tésébe  épü lő  ú j -  vagy  
meg lévő  rég i  épü le t  te tő té r  beép í tésekor  tö reked jünk  
az  e rede t i  e reszvona lak  ta r tásához ,  a  j e l l emző  
te tőha j lásszögek  (35 0 -45 0  közö t t )  a l ka lmazására ,  
va lamin t  a  nyugod t  te tő f e lü le tek  k ia lak í tásá ra .  A  
te rveze t t  ú j  te tőab lakok  k iosz tása  rendeze t t  képe t  
ad jon  és  továbbra  i s  megha tá rozó  legyen  a 
cse rép fe lü le t  a  te tőn .  
 
 

 

 
 

A tetőtérnek megemelt és ablaksorral ellátott utcai homlokzat ereszvonala kiugrik a 
szomszédok közül. A folyamatos ablaksor nem jellemző a területen. Jelen 
megoldással az épület nem földszint + tetőteresnek, hanem kétszintesnek néz ki, 
míg a városközpont meglévő épületállománya jellemzően egyszintes. 
 

 

 

 
 

A te tő f e l ü l e t  n a g y m é r té kű  m e g n y i t á s á v a l  é s  k i e m e l é s é v e l  a  t e tő f e l ü l e t  a z  
u t c á ró l  né z v e  s z i n te  te l j e s e n  e l tűn i k .  A  tú l m é re te z e t t  t e tő f e l é p í tm é n n y e l  
e g y  i d e g en  e le m  k e rü l  a  n y u g od t  t e tők  s o rá b a ,  a z  u t c a k é p  fo l y a m a to s s á g a  
e z  á l t a l  m e g s z a k a d .  
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VÖLGYI UTCÁK 
TETŐHAJLÁS, TETŐFORMA, MÉRET 
 

 
 
V ö l g y i  u t c a  r é g i ,  h a g y o m á n y o s  b e é p í té s é be  k e rü lő  
ú j  l a k ó h á z .  A  s z o m s z é d o s  é pü l e te k  r é g i e k ,  s o k  
e s e tbe n  h e l y i  v é de l e m  a l a t t  á l l n a k .  
A z  ú j  é pü l e t  m a i ,  m o d e rn  h a ng v é te lű ,  u g y a n a k k o r  a  
k ö z e l  a z o no s  te tő f o rm a ,  h a s o n l ó  te tőh a j l á s s z ög ,  é s  
a  s z o m s z é d o k h o z  i ga z o d ó  m é re t  á l t a l  b i z to s í t o t t  a z  
u t c a k é pb e  i l l e s z k e d é s .  E z t  e rős í th e t i k  m é g  a z  
a l k a l m a z o t t  h o m l o k z a t i  a n y a go k  ( f e s te t t  v a k o l a t ,  
p á c o l t  f a s z e r k e z e te k ,  n a tú r  h o rn yo l t  c s e ré p fe d é s) ,  
a z  i l l e s z k e dő ,  f a s z e r k e z e tű  k e r í t é s  é s  k a p u ,  
v a l a m i n t  e g yé b  ré s z l e te k  i s .  
 
 

 

 
 

Ug y a n  e g y  k u l t u rá l t  é s  r en d e z e t t  t ö m e gű ,  k i a l a k í t á s ú  
é p ü l e t ,  de  te tőh a j l á s a  n a g y o n  e l t é r  a  k ö rn y e ze té b e n  
je l l e m zőe k tő l ,  e zé r t  k i l ó g  a  s o rb ó l ,  a z  u t c a k ép b e  n e m  
tu d  i l l e s z k ed n i .  
 

 

 

 
 

A z  e re d e t i l e g  t o rn á c o s  é p ü l e t t ö m e g e t  e g y  
a s z i m m e t r i k u s  te tőve l  ö s s z e fo g ó  á ta l a k í t á s  to r z  
h o m lo k z a to t  e red m é n y e z .  N i n c s  h a rm ó n i a  a z  
é p ü l e ten .  B á n tó an  ro s s z  ö n m a g á b a n  i s  é s  
t ö n k re te s z i  a  t e l e p ü l é s ré s z  e g y s é ge s  k é p é t .  

 

 

 
 

Fo g h í j b a  é p ü lő  ú j  é p ü l e t ,  a m e l y  s z é l e s s é gé v e l  é s  a z  
e b bő l  fa k a d ó  m a g a s s á g á v a l  i s  j ó v a l  n a g y o b b  
h a g yo m á n y o s  k i a la k í t á s ú  s z o m s z é d ja i ná l .  Eg y  i l y en  
lé p té k v á l t á s s a l  n e m l e h e t  i l l e s z k e d n i  a  m e g l é vő  
b e ép í té s h e z ,  m á r  t á v o l r ó l  i s  k iu g ró  a z  a rá n y ta l a n s á g .  
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„ M A R O S I ”  C S E R É P  
 

  

 H O R N Y O L T ”  C S E R É P  
 

  

 H Ó D F A R K Ú  C S E R É P  

TETŐFEDÉS  
 

Nagymaroson egykor téglagyár működött, amely 
tetőcserepet is gyártott. Ezen „marosi” típus egy sajtolt 
cserép, amelyen egy rombuszminta látható. A minta 
jóvoltából az e cserépbő l készült felületre nem kell 
hófogó, mert a havat megtartja, illetve szétvágja. Még 
ma is nagyon sok épületen látható ez a cserépfedés. A 
„marosi” cserépen kívül jellemző még a hornyolt 
cserép, több féle mintázattal, valamint ritkábban, de 
felelhető a hódfarkú cserép is. A cserépen kívül egyéb 
tetőfedőanyag nem jellemző a városban. Színben a 
natúr és a vörös színek dominálnak. 
Új épületek fedésének kialakításakor törekedni kell e 
cserepek és színek alkalmazására. Kerülendő 
cserepeslemezek és a bitumenes zsindelyfedések, 
valamint az erős és harsány színek. 
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KÉMÉNYEK   



TELEPÍTÉS 
 

 

VÁROSKÖZPONT 
ZÁRTSORÚ BEÉPÍTÉS 
 
Zá r t s o rú  be é p í té s b e n  a  le g h an g s ú l yo s a b b  a z  
u t c a v o na l ,  h i s z  f o l y a m a to s  a  b e é p í té s .  I l y e n  
é p ü l e te k  kö z é  n e m s z a b a d  b e i k ta tn i  e g y ,  a z  
u t c a f r on t tó  v i s s z a h ú zo t t ,  s z a b a do n á l l ó  va g y  
o l d a l h a tá ro n  á l l ó  é p ü l e te t .  
E z e k n é l  a  b e é p í té s e k n é l  k i s e b b  a z  e l t é ré s i  
tű r é s  a z  e re s z v o n a l a k ,  pá r k á n y m a g a s s á g o k  
te k i n te té b en  i s ,  m e r t  a z o k  e g y  k ö z e l  f o l y a m a to s ,  
h a tá ro z o t t  v o n a l a t  a d n a k  a z  u t c á b an .  
I g a z od j un k  a  r é g i  é p ü l e te k  á l t a l  m e g ha tá ro z o t t  
t ö m e g re nd e k h e z  é s  n e  c s i n á l j u n k  u t c a s eb e t  e g y  
m á s fé le  t e l ep í té s s e l .  
 

                                   
 

 
 
 
 

VÖLGYI UTCÁK 
OLDALHATÁRON ÁLLÓ BEÉPÍTÉS 
 
A z  o l da l ha tá ro n  á l l ó  u t c a f r on to s ,  o ro m z a to s ,  
h a s on l ó  n a g y s á gú  l a k ó h á z a k  e g y  k a ra k te re s  
s z é p  r i tm u s t  í r n a k  a z  é r i n te t t  u t c á k n a k .  A  v ö l g y  
u t c á k  r á a d á s u l  e rős e n  le j tős e k ,  e z é r t  e  
h o m lo k z a ts o ro k ra ,  tö m e g e k re  j ob b a n  rá lá tu n k .  
Ha  e z e k  k ö z é  e g y ,  a z  u t c a f r on t r ó l  v i s s z a h ú z o t t  
é p ü l e t t ö m e g  k e rü l ,  r á a d á s u l  a z o k tó l  e l t é rő  
t ö m e g k i a la k í t á s s a l ,  a k k o r  e z  a  r i tm u s  
m e g s z a k a d ,  a z o n n a l  l á t s z i k ,  h o g y  v a l a m i  ne m  
m e g fe l e lő .  I g a z o d j u n k  a  r é g i  é p ü l e te k  á l t a l  m á r  
m e g h a tá ro z o t t  l ép té k h e z ,  f o rm á h o z  é s  te l ep í té s i  
h e l y h e z ,  h og y  a z  u t c á k  e  s z é p  r i tm u s a  to v á b b ra  
i s  m e g m a ra d j on .  
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ÉPÜLETELHELYEZÉS HEGYOLDALAKON   
 
E l sőso rb a n  a z  ü d ü lő t e rü l e te k e t  é r i n t i  a  m e red e k  h e g yo l da l a ko n  e l he l y e z k e dő  t e l k e k .  
E z e n  te rü l e te k e n  k ü l ö n ö s  f i g y e l m e t  k e l l  f o rd í t a n i  a  t e r v e zé s n é l  a z  é p ü l e te k  t e rep re  va l ó  
i l l e s z té s é re .  E z  na g y o b b  é p ü l e te kn é l  a k á r  a  b e l ső  s z i n te k  e l t o lá s á v a l  i s  e l é rh e tő ,  í g y  a  
f ö l d s z in t i  p a d l ó s í k o k  n e m  e m e l k ed n e k  e l  n ag y o n  a  c s a t l a k o z ó  te re p tő l ,  i l l e t v e  n e m  
k e rü l n e k  a  t e re p  a l á .  Á l t a lá n o s  p rob l é m a ,  r o s s z  b e i d eg ződ é s ,  h o g y  a z  é p ü l e tne k  
v í z s z in te s  t e l e k ré s z t  a ka rn a k  k i a l a k í t a n i  é s  a z  é p ü l e te t  ú g y  é p í ten i ,  m i n th a  s í k v id é k e n  
le n n én k .  E z  a k á r  b e v á gá s s a l ,  a k á r  tö l t é s s e l  o l d j á k  m e g ,  m i n d k e t tő  d u r v a  tá j s e b e t  o k o z .  A  
n a g y m e n n y i s é gű  f ö l d  m e g m o z g a tá s a  r á a dá s u l  d rág a ,  a  k i a l a k u l ó  m e re d e k  r é z sűk  p e d i g  
p ro b lé m á s a k  á l l é k o n y s á g i  s z e m p o n tb ó l ,  h o s s z ú  tá v o n  b en n ü k  r e j l i k  a  f ö l d c s u s z á s  
v e s z é l y e .  
B e v á g á s o k ná l  a  l e e n dő  h á z  h á ro m o ld a l r ó l  ré z sű r e  n é z ,  n e m j ó  a  k a p c s o l a t  a  
k ö rn ye z e t te l .  Tö l té s e k n é l  a  h á z  i n d o ko l a t l a n u l  k i e m e lk e d i k  k ö rn y e z e té bő l  
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  SZÍNEK 
 
A színezés nagyban befolyásolja a ház 
jellegét. A megfelelő, az adott épületekhez 
illő, visszafogott színezésben is nagy 
változatosság rejlik. Nem létezik egyetlen 
megoldás, hanem jó vagy rossz választás a 
színskála rengeteg árnyalatából. Egy–egy 
szín kiválasztásával meghatározzuk a 
kiegészítő színek halmazát is, mert az egy 
házon belül megjelenő különféle anyagoknak 
és azok színeinek össze illőnek és 
harmonikusnak kell lennie. 
A színpárok összeillesztésében nagy 
játéklehetőség is rejlik. Egy világosabb 
alapvakolat szín egy sötétebb 
vakolatkeretezéssel komor, szigorú 
hangulatot áraszt, míg ha a keretezés 
világosabb az alapszínnél (fehér vagy az 
alapszín egy világosabb árnyalata), akkor 
derűsebb, vidámabb lesz épületünk. 
Kerüljük a harsány, erős és durva színeket. 
A vakolatok esetében törekedjünk a 
világosabb földszínek, a pasztellszínek 
alkalmazására. A lábazatok, amennyiben 
nem nyers kő- vagy tégla anyagúak, hanem 
szintén vakoltak, legyenek sötétebbek az 
alapvakolatnál. Ezeknél a szürke árnyalatai 
is jó választások és koszolódás is kevésbé 
feltűnő így rajtuk. 
A nyílászáróknál és látszó faszerkezeteknél 
(tornácoszlopok, ereszdeszkázat, 
orompallók, korlátok, stb.) törekedjünk a 
természetes fa színek alkalmazására. Ne 
használjunk túlságosan erős, hanem inkább 
lágy árnyalatokat. 
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 KERÍTÉSEK  
 

Ahogy  a  vá ros  rég i  épü le tá l l ománya ,  úgy  a  ke r í té sek  i s  nagy  vá l toza tossá go t 
mu ta tnak .  Meg ta lá lha tók  a  nép i  ép í tésze t  l écke r í tése i ,  a  kü lön fé le  
deszkaker í té sek ,  a  tö mör  l ábaza tos ,  fe lü l  „He idekker ”  t ípusú  d ró t fona tos  ke r í tés ek ,  
a  kovácso l tva s  sze r keze tek  és  a  kü lön fé le  (kő ,  tég la ,  vako l t )  tö mör  ke r í tés fa lak  i s .  
A  ke r í tésos z lopok  i s  sok fé lék .  ta lá lha tó  a  te lepü lésen  szecessz iós  acé l  osz lop ,  
szecessz iós  vagy  e k lek t i kus  m in táva l  d í sz í te t t  vako l t  osz lop ,  zö mökebb  va ko l t  v agy  
nye rs tég la  osz lopok  i s .  A  lábaza tok  a  leg több  he lyen  vako l tak ,  de  sok  nye rs tég la  
és  kő  l ábaza t  i s  l á tha tó ,  h isz  egyrész t  egykor  tég lagy ára  vo l t  a  vá rosnak ,  másrész t  
a  kö rnyező  hegyek  több fé le  kőve l  szo lgá l tak /nak  (Se lyce ,  Szo ko lya ,  Szo b ,  
Dunabogdány ,  s tb . ) .  
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 LÉC- ÉS DESZKAKERÍTÉSEK 
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 KOVÁCSOLTVAS ÉS HEIDEKKER KERÍTÉSEK 
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 TORNÁCOK, VERANDÁK 
 

A maros i  ház t ípuso k  m inde gy ikének  fon tos  e leme a  to rnác  vagy  a  ve randa  vagy  egyszer re  m indke t t
ve randá i .  Az  o romfa las  nép i  épü le tek  u tca f ron t ra  k i to l t  k i s  to rnáca i  j e l l egze tes  m aros i  hagyomá
minden  ese tben  to rná c  sze gé lyez i ,  ráadásu l  szé les  e legáns  fo rmában
 

A maros i  ház t ípuso k  m inde gy ikének  fon tos  e leme a  to rnác  vagy  a  ve randa  vagy  egyszer re  m indke t tő .  Nagy maros  éke i  a  „svá jc i  ház
verandá i .  Az  o romfa las  nép i  épü le tek  u tca f ron t ra  k i to l t  k i s  to rnáca i  j e l l egze tes  m aros i  hagyomány .  A  zá r tso rú  és  hézagosan  zá r tso rú  po lgá r i  épü le tek  udvar i  o lda la i t  i s  

szé les  e legáns  fo rmában ,  sok szor  m eg lepe téssze rűen  egyed i ,  g yönyörű  k i v i te lben .

 

.  Nagy maros  éke i  a  „svá jc i  ház”  t ípusú  v i l l ák  d íszes  fasze rk eze tű  
ny .  A  zá r tso rú  és  hézagosan  zá r tso rú  po lgá r i  épü le tek  udvar i  o lda la i t  i s  

 k i v i te lben .  
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 R É G I  É P Ü L E T E K  F Ű R É S Z E L T  D Í S Z E S  K O R L Á T A I  
 

   

Ú J  K Ö Z T E R Ü L E T I  F A K O R L Á T O K

       KORLÁTOK 
 
 
 
 
 
 

Nagymaroson nagy hagyománya van 
a díszesen fűrészelt, mellvédszerű 
korlátoknak. Ezek elsősorban a népi 
lakóházaknál és a „Svájci ház” típusú 
villáknál figyelhető meg. A 
deszkaszerkezetek mintázatai 
változatosak, egyedi, sajátos 
hangulatú részletei az épületeknek. 
A közterületeken, a nagyobb kitettség 
miatt, erősebb szerkezetű (keményfa 
és nagyobb keresztmetszetek) 
szükségesek, de itt is elsősorban a 
faszerkezetek dominálnak. 
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            ABLAKOK   
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            KAPUK   
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            KILINCSEK   

 

 



 RÉSZLETEK 
 

Az épü le tek ,  u tcá k ,  te rek  r ész le te i ,  azok  m inősége  e rősen  be fo l yáso l j ák  a  te lepü lés  összképé t .  egy  szépe n  mego ldo t t  e resz rés z le t ,  e gy  rég i  ke rékve tő ,  egy  ,  a  házhoz  
i l lő  te tőab lak ,  egy-egy  sz ép  u tca táb la  vagy  fe l i ra t ,  s tb . ,  m ind -mind  mega tá rozó  lehe t  egy-egy  te lepü lés rész  hangu la tában .  Épp en  ezé r t  a  j ó  tö megű ,  a rányú ,  
meg fe le lően  k i vá lasz to t t  s z ínű  és  oda i l lő  ép í tőanyagok  me l le t t  a  rés z le tmego ldás okra  i s  nagy  hangsú ly t  ke l l  fek te tn i  az  egye s  épü le tekn é l  vagy  köz te rü le t i  részekn é l .  
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             NÖVÉNYZET   

    

DUNA-PART MENTI 
TERÜLETEK 

TELEPÜLÉSKÖZPONTI 
TERÜLETEK 

HEGYOLDALI 
TERÜLETEK 
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            DUNA-PART MENTI TERÜLETEK 
KÖZTERÜLETEK                                        

 

 

A Duna-part menti közösségi használatú terek, utcák 
legmeghatározóbb elemei a településnek. Ezek a területek 
Nagymaros legperiférikusabb és leglátogatottabb részei. Épp ezért 
az egyik legfontosabb szempont a rendezettség és megfelelő 
fenntartás. A megfelelő minőség nem csak esztétikailag fontos, 
hanem befolyásolják a településről alkotott képet is.  
Tartsuk szem előtt azt, hogy a terület legnagyobb része árterület 
és törekedjünk az itt jellemző növények alkalmazására! 
Igyekezzünk honos növényfajokat ültetni! 
Adventív fajok betelepítésének megakadályozása! Nagy károkat 
okozhatnak a természetes zöldfelületekben.  
 

JAVASOLT CSERJÉK 

JAVASOLT FÁK       Veresgyűrű som                  Hamvas szeder                        Galagonya                           Tatárjuhar      Közönséges mogyoró 

  Közönséges nyír                   Rezgő nyár                      Fehér fűz                      Berkenye            Kocsányos tölgy                     Vénic-szil                  Magyar kőris                Mezei juhar 

       Fehér nyár                Fekete nyár 
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            DUNA-PART MENTI TERÜLETEK 
MAGÁNKERTEK 

 
 
 

A kert tervezése során mindig figyeljünk a helyi adottságokra. 
Fontosak a talajviszonyok, csapadékmennyiség, mikroklíma, 
fényviszonyok és a környezet egyéb meghatározó szempontjai. 
Mivel a Duna-part menti területek legnagyobb része árterület, 
ezért magas talajvízzel rendelkezik. Figyeljünk oda arra, hogy 
ezekhez a viszonyokhoz alkalmazkodó vízkedvelő vagy víztűrő 
növényeket ültessünk!  
Szintén fontos szempont a kert tájba illesztése, valamint a 
természetes élővilág megőrzése. Ezért kerüljük az invazív és 
tájidegen fajok alkalmazását! A fajok kiválasztásánál gondoljunk 
a település tájtörténetére, a régi gyümölcsösökre, melyek 
virágaikkal és termésükkel gazdagították a táj szépségét. 

JAVASOLT TALAJTAKARÓK 

Közönséges mogyoró                         Galagonya                                 Málna                                 Egres           Csíkos kecskerágó 

  Őszibarack                      Berkenye                       Vadalma          Közönséges nyír                       Mandula  

Kis télizöld meténg                   Borostyán             Törpemandula                    Tatár lonc                 Ligeti szőlő 

JAVASOLT CSERJÉK 

JAVASOLT FÁK  
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        TELEPÜLÉSKÖZPONTI TERÜLETEK 
KÖZTERÜLETEK 

                                                

 
 

A közterületeket díszítő zöldfelületi elemek lazítják a település 
szövetét, díszítik az épületeket és közösségi életnek adnak helyet. 
Az itt-ott előforduló szorosabb, szűkebb utcák nem mindig teszik 
lehetővé a legszélesebb igényeket kielégítő zöld infrastruktúrák 
létrehozását. Ahol azonban van rá mód, igyekezzünk megfelelő 
méretű járdák és zöldsávok kialakítására, ahol lehetőség van 
háromszintű zöldfelület kialakítására (gyep, cserje, fasor), 
ugyanakkor törekedjünk az átláthatóságra is.  
A településközponti zöld infrastruktúra elemek jelenléte, valamint 
minősége kiemelkedő fontosságúak a településkép 
szempontjából, hiszen ezek a város legforgalmasabb területei. 
Épp ezért igen fontos a közterületek fenntartása, rendezettsége. 
 

JAVASOLT CSERJÉK   

JAVASOLT FÁK       Jajrózsa   Közönséges kecskerágó                 Sóskaborbolya        Közönséges mogyoró                        Japánbirs 

  Japáncseresznye             Kínai díszkörte              Vadgesztenye                    Korai juhar                 Virágos kőris             Bugás csörgőfa                     Pagodafa        Barkócaberkenye 

       Mezei szil              Molyhos tölgy 
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            TELEPÜLÉSKÖZPONTI TERÜLETEK 
MAGÁNKERTEK 

 

 
 

A településközponti magánkertek jelentős szerepet töltenek be a 
településképben. Ezek közül is a legjelentősebbek az előkertek, 
melyek nagyban befolyásolják az utcaképet.  
A kert megtervezése során figyeljünk oda a helyi adottságokra, 
mikroklímára, fényviszonyokra és a környezet egyéb meghatározó 
elemeire. Igyekezzünk arra, hogy változatos növények jelenjenek 
meg kertünkben, melyek illeszkednek a településképbe.  
Nagy figyelmet fordítsunk a kerítést díszítő növények 
alkalmazására! 
 
 

JAVASOLT CSERJÉK   

JAVASOLT FÁK 

JAVASOLT TALAJTAKARÓK 

Vadrózsa                   Kerti madárbirs                            Tűztövis          Egybibés galagonya                     Kányabangita 

  Mezei juhar            Közönséges dió       Madárcseresznye                      Mandula                     Sajmeggy       

                  Ligeti szőlő         Trombitafolyondár              Kínai lilaakác                     Tatár lonc              Fehér varjúháj 
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        HEGYOLDALI TERÜLETEK 
KÖZTERÜLETEK 

                                                

 
 

 A hegyoldali beépítések közterületeinek és 
magánkertjeinek zöldfelületein nagy felelősség van a 
természet védelme szempontjából, hiszen szoros kapcsolatuk 
van a környező erdőterületekkel. Épp ezért igyekezzünk kerülni 
az agresszíven terjedő, valamint invazív fajokat.  
A szűkös utcák nem teszik lehetővé a minden igényt kielégítő 
zöld infrastruktúra kialakítását. Azonban az árokpartok, 
meredek rézsűk gyepesítésén kívül előbbi esetén vízkedvelő, 
utóbbi esetén jó kapaszkodó cserjék ültetése is fontos 
szempont lehet.  

JAVASOLT CSERJÉK   

JAVASOLT FÁK  Cserszömörce          Egybibés galagonya                 Veresgyűrű som                             Kökény    Közönséges kecskerágó 

 Kislevelű hárs               Molyhos tölgy        Kocsánytalan tölgy              Vadgesztenye                    Korai juhar                  Magas kőris                    Mezei szil                 Mezei juhar 

       Közönséges dió                           Eperfa 
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            HEGYOLDALI TERÜLETEK 
MAGÁNKERTEK 

 

 
 

A hegyoldali beépítések nagyobb arányban rendelkeznek 
zöldfelületekkel, valamint a természetes élőhelyekkel szorosabb 
kapcsolatban állnak. Épp ezért a növényzet minőségére, 
összetételére vonatkozóan felelősségük sokkal nagyobb.  
Fontos, hogy szem előtt tartsuk, hogy a kertekben alkalmazott 
tájidegen, agresszíven terjedő fajok jelentős mértékű negatív 
hatásokkal van a megőrzendő értékes területekre.  
A tájbaillesztés szempontjából is nagy hangsúlyt kapnak a területek, 
hiszen a hegyoldali beépítések kertjei a település központjából, a 
Duna-partról is láthatóak.  
 

JAVASOLT CSERJÉK   

JAVASOLT FÁK 

JAVASOLT TALAJTAKARÓK 

Európai mogyoró                                 Málna                            Vadrózsa                    Vörös ribiszke          Egybibés galagonya  

  Szelídgesztenye            Közönséges dió                Nemes körte                       Mandula           Vadcseresznye       

          Kék hajnalka                   Ligeti szőlő     Kis téli zöld meténg                 Magyar lonc                    Borostyán 
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       VIRÁGOK, FŰSZERNÖVÉNYEK 
KÖZTERÜLET                                                                                                                                                  MAGÁNKERT 

 

               Menyecskeszem          Szépséges kúpvirág    Szártalan kankalin        Vérvörös tűzeső                          Porcsinrózsa              Kárpáti sáfrány            Bugás lángvirág                   Fátyolvirág 

         Tarkalevelű nőszirom   Kerti macskamenta       Ernyős verbéna           Gyömbérgyökér                              Rozmaring                Orvosi zsálya                    Bazsalikom                      Szurokfű 

      Vaskoslevelű bőrlevél   Pálmaliliom                  Alpesi hanga                 Bíbor kasvirág                       Erdei szellőrózsa                          Tulipán                Fehér nárcisz                 Kerti szegfű 

      Gyöngyike                     Ligeti zsálya                 Kárpáti varjúháj            Piros gólyaorr                         Japán árnyiliom                             Jácint Közönséges levendula      Lágyszőrű palástfű 
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             NÖVÉNYZET 
METSZET 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TELEPÜLÉSKÖZPONTI TERÜLETEK    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DUNA-PART MENTI TERÜLETEK 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

HEGYOLDALI TERÜLETEK    
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             ZÖLD INFRASTRUKTÚRA    

MI A ZÖLD INFRASTRUKTÚRA? 
Természetes és félig természetes területek, valamint egyéb környezeti jellemzők 
stratégiailag megtervezett hálózata, amelyet úgy terveztek és irányítanak, hogy 
széleskörű ökoszisztéma-szolgáltatások nyújtására legyen képes. Nemcsak zöldfelületek 
és vízfelületek összessége, hanem megtervezett hálózata, melyek a környezeti 
erőforrások előnyeit biztosítja a helyi közösségek számára.  
 
MIÉRT FONTOS A FEJLESZTÉSE? 
Mindamellett, hogy csodálatos látványt nyújtanak, ezen kívül élhetőbbé és 
fenntarthatóbbá teszik a települést, a klíma negatív hatásait csökkentik (árvizek 
enyhítése, hősziget hatás csökkentése) és rekreációnak (egészség, jó közérzet, 
szabadtéri pihenés, játékok) is helyet adnak.    
 
ZÖLD INFRASTRUKTÚRA JELENTŐSÉGE 
ÖKOLOGIAI SZEREP: 
Összeköttetést biztosít a fajok között így fenntartva a természetes populációk életben 
maradását. Növények levélfelületén nagyobb mennyiségű port és CO2 kötődik meg, 
ezáltal tisztítja a levegőt. Talajok megtisztításában is fontos szerepük van, hiszen számos 
faj képes felvenni a méreganyagok elemeit, valamint növelik a talaj vízháztartását. 
 
KLIMATIKUS SZEREP: 
Csökkentik a hősziget hatást, akár 4-5 °C-os enyhülés a burkolt felületekhez képest. 
Mikroklimatikus hatásuk nagyon fontos. Párologtatásuk révén növelik a levegő 
páratartalmát, ezáltal csökken a hőmérséklet környezetükben.  
 
ESZTÉTIKAI SZEREP: 
Növelik az utcakép értékét. Kiemelik a karakterisztikus jegyeket, arculatot és egyediséget 
adnak. 
 
TELEPÜLÉSSZERKEZETI SZEREP: 
Jelzik egy-egy terület településszerkezetben elfoglalt helyét. Betölthet még tértagoló, 
térelválasztó és összekötő szerepet. Lehetnek védelmi funkciójú területek (véderdő, 
védőfásítás). Vezetik a pillantást, vizuális összeköttetést biztosítanak.  
 
GAZDASÁGI SZEREP: 
Zöldfelületeknek legtöbbször gazdaságélénkítő hatásuk van. Nő a környező lakó és 
kereskedelmi-vendéglátó épületek ingatlanértéke. Közvetett hatásuk a tisztább levegő 
által akár az egészségesebb lét is, melynek következtében kevesebb költségek 
jelentkezhetnek az egészségügyi intézményekben.  
 
TÁRSADALMI SZEREP: 
Fontos szerepet töltenek be a rekreációban, számos aktív és passzív pihenésnek adnak 
helyet. Találkozási pontok, a közösségi élet színterei. Betölthetnek kulturális és oktatási 
funkciót. Valamint szakrális jellegű tevékenységeknek is helyet adhatnak.  
 

TÖBBSZINTŰ 
NÖVÉNYBORÍTOTTSÁG 
Törekedjünk a megfelelő 
növényhasználatra, 
megfelelő fenntartásra! 
 

EXTENZÍV 
FENNTARTÁS 
Törekedjünk a megfelelő 
helykiválasztásra és fajok 
alkalmazására! 

VÍZÁTERESZTŐ BURKOLATOK 
Törekedjünk a helyi anyagok használatára, 
burkolat szerkezetének megfelelő 
kialakítására! 

ÁRKOK ZÖLDÍTÉSE 
Alkalmazzunk az adottsághoz megfelelő 
fűféléket és gondoskodjunk a rendszeres 
fenntartásról! 

ESŐVÍZ GAZDÁLKODÁS 
Magánkertekben 
igyekezzük hasznosítani az 
esővizet, megfelelő 
eszközökkel! 

ZÖLDHOMLOKZATOK, 
ZÖLDTETŐK 
Ügyeljünk a megfelelő 
szerkezet és növényzet 
felhasználására! 

ESŐKERTEK KIALAKÍTÁSA 
= mélyedésben kialakított, 
rendszeresen esővízzel 
elárasztott növénykiültetés. 
Elhelyezés gondos tervezéssel 
és megfelelő növényalkalmazás! 

FASOROK KIALAKÍTÁSA 
Azonos fajú, fajtájú, 
egyenes törzset nevelő 
várostűrő faegyedeket 
alkalmazzunk! 
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MAI PÉLDÁK 
 

  

Hely i  véde lem a la t t  á l ló  rég i  épü le t  te tő té rbeépí tése.  Ú j ,  mode rn,  még is  a  ház je l legéhez i l lő  te tő fe lépí tmények.  Könnyed,  á t lá tható  je l legéné l  fogva a  nyugod t  te tő fe lü le t  továbbra i s  érvényesü l  
 

Hely i  véde lem a la t t  á l ló  épü le t  á ta lak í tása és  he lyreá l l í tása.  Az  egyko r  lehete t t  udvar i  to rnác v issza idézése mai  épí tészet i  eszközökke l .  Kor ta lan,  i l l eszkedő  ker í tésse l  és  mel léképü le t te l .  
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H e l y i  véde l em a la t t  á l ló  épü l e t  k i egész í tése  ú j  fede t t - te rassza l  

98. 

 

R ég i  épü le t  k i egész í tése  ú j  ve randáva l ,  ma i  osz tás renddel ,  de  hagyomány t i sz te l
 

k i egész í tése  ú j  ve randáva l ,  ma i  osz tás renddel ,  de  hagyomány t i sz te lő  módon 



 
 
Ú j ko r i  l akóépül e t  bőv í tése  fedet t  te rassza l ,  a  rég i ,  
d íszes  fa  ve randák  s t í l usában .  

 
 
E gysze rű  tömegű ,  j ó  a rányú  l akóépü l e t ,  mel ynek  ny í l ás rend je  és  az  
ab l akok  nagysága ,  osz tása  i gazod i k  a  kö rnyeze tében  l évő  rég i  
épü l e tekhez .  

 
 
H e l y i  véde lem a l a t t  á l ló  épü l e t  hangu l a tos  fe l ú j í tása ,  ö t l e tes  és  egyed i  
rész l e tekke l ,  üz le t táb l áva l  és  cégé r re l .  
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H e l y i  véde l em a la t t  á l ló  épü l e t  
fe l ú j í tása  és  bőv í tés ,  va l ami n t  
ú j  ke r í tés  és  kapuk  ép í tése 
pé l damu ta tó  gondossággal  
 
 

R ég i  épü le t  bőv í tése  mode rn ,  
de  a  hagyományos t  i déző  ve randáva l ,  

va l amin t  i gényes 
kapuép í tmény  ép í tése  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ú j  l akóház  ke r tvá ros i  beép í tésben,  
hagyományos  tömeggel  és  
te rmésze tes  ép í tőanyagoka l .  
 
 

P résház  á tép í tése  l akóházzá ,  
egyed i  rész l e tekke l ,  mú l t i déző  

k i a l ak í tássa l  
 

 

 



 
 

     

 
 
 
 
 
H e l y i  v é d e l e m  a l a t t  á l l ó  
ó v o d a  k o r hű  
h e l y r e á l l í t á s a  é s  a  
t e r e p a d o t t s á g o k h o z  
i g a z o d ó  b ő v í t é s e  e g y  ú j  
s z á r n n y a l .  
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R ég i  épü le t  fe l ú j í tása ,  részben i  á tép í tése  és  te tő té rbeép í tése ,  mode rn  eszközökke l ,  te rmésze tes  anyagokka l  
 

K özösség i  pav i l onép í tmény  könnyed  k i a l ak í tássa l ,  á tgondol t  szép  rész l e tekke l  
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UTCÁK, TEREK 
 

A közte rü le tek minősége, gondossága nagyban megha tározza egy te lepü lés arcu la tá t .  Ezér t  
kü lönös f igye lmet  ke l l  fo rd í tan i  ezek meg fe le lő  sz in tű  fe lú j í tásá ra és  fo lyamatos  
karban tar tására .  A város központ jában és a  tör téne lmi  te lepü lésrészeken lehe tőség szer in t  
természetes anyagú  térburko la tokat  a lka lmazzunk,  i l leszkedve  ezze l  a  műemlékek és  he ly i  
védet t  épü le tek hangula tához.  Nagymaroson hagyománya van a  tég laburko la tnak.  Az egykor i  
tég lagyár  tú légete t t  és ez á l ta l  fagyá l lóvá vá l t  tég lá ibó l  épü l tek a  maros i  já rdák,  amelyek 1-2  
he lyen még most is  fe l le lhetőek .  A közpon t u tcá i  és  tere i  k iemel t  je lentőségűek,  mive l  i t t  
kerü lnek  megrendezésre  a  város i  ünnepségek,  rendezvények ,  i t t  ta lá lhatóak  a  
köz in tézmények,  ide érkeznek a  vasú ton és ha jón a  vá rosba jövők.  Ezér t  ezek burko la ta i ,  az  
e lőbb eml í te t t  tég lán k ívü l ,  nagyrészt  kőbő l  épü l tek,  baza l t  és grán i t  k is-  és nagykocka  
kövekbő l .  Fon tos szempon t  e  burko la toknál  az esz té t i kum mel le t t  a  ka rbantar tha tóság és a  
könnyen javí thatóság , h isz a  közműve ink ezek a la t t  fu tnak ,  amelyekhez időnként hozzá ke l l  
fé rn i .  Erre  a  cé l ra  a  k ise lemes burko la tok (mint  ami lyen a  kockakő  i s )  töké le tesen a lka lmas.  
Mive l  a  központban a nagyobb forga lom és a  rendezvények szervezhetősége miat t  v iszonylag 
nagy fe lü le tek burko l tak,  ezér t  további  fon tos  szempont ja  e  bu rko lásoknak,  hogy a  v izet  
á teresszék.  A  zúza lékba  rakot t  kő -  és tég laburko la tok  ennek i s  meg fe le lnek.  
A köz terü le te inken lehe tőség szer in t ,  a  fö ld  a la t t  vezessük az e lektromos vezetékeket ,  a  
lámpatar tó  osz lopok (kande láberek)  ped ig  egységes ,  szép képet ad janak az egyes u tcákban ,  
tereken.  
Az u tcabú torok (padok,  szemetesek ,  in formációs táb lák ,  s tb .)  egységes,  az adot t  
te lepü lésrész arcu la tához igazodó k ia lak í tásúak legyenek.  Ne fé l jünk a  t ípus szerkeze tek  
egyedi ,  csak nagymarosra je l lemző  e lemekre va ló  k ivá l tásátó l ,  mert  tovább gazdagíthat juk  
ezze l  városunka t.  
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JÁTSZÓTEREK 
 

A köz terü le teken fontos ta lá lkozási  pontok a  já tszóterek .  Ezek szerves része i  u tcá inknak ,  tere inknek .  Nagymaroson nagyrészt  a  dunapar t i  sé tányokon he lyezkednek e l ,  így  
megje lenésük ,  környezethez i l leszkedésük  is  k iemel t  j e lentőségű .  Ezeknél  se fé l j ünk az egyedi tő l ,  részesí tsük e lőnyben az ado tt  he lyre  terveze t t  ö t le tes megoldásoka t a  
kata lógusból  k ivá lasz to t t  t ípus e lemekkel  szemben .  
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ÜZLET- ÉS INFORMÁCIÓS TÁBLÁK, CÉGÉREK 
 

A te lepü lés arcu la tához szervesen hozzátar toz ik  a  kü lönfé le  táb lák,  h i rde tések,  közterü le t i  fe l i ra tok minősége, je l lege.  Ezek jó  és egyben ö t le tes  k ivá lasztása vagy  
meg tervezése e lsősorban nem anyagi ,  hanem oda f igye lés kérdése .  Nagymaroson  k ia laku l t /k ia laku lóban van  egy üz le t táb la  „ t ípus” .  A  múl t  század  e le jén d ivatos feste t t  
fa táb lák je l legében  készü lnek az ú j ,  egyedi ,  ö t le tes és hangula tos táb lák,  melyek jó l  i l lenek mind  az  ódon  épüle tek ,  mind a  mai  ko r  ép í tészetéhez is .  
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A városban még i t t -o t t  fe le l lhetőek,  az e lsősorban sarokházak 
sarka i ra  te t t ,  múl t  század e le j i  öntö t tvas lámpatar tók.  
Hasonlóak vo l tak  cégér ta tó  konzo lokkén t is .  
A üz le tek ,  szo lgá l ta tások,  vá l la lkozások cégére iné l  kerü l jük a  
harsány színekben pompázó v i lág í tós t ípusú  műanyag 
dobozokat .  A fa lakhoz egyedi  kovácso l tvas vagy egy  szépen 
k ido lgozot t  ha j l í to t t -hegeszte t t  acé l  konzo l ra  fe lhe lyezet t  
ö t le tes cégér ,  amely a  konzo l la l  azonos anyagú sokka l  jobban 
i l l i k  a  város mi l iő jéhez.  Ezeket is  meg lehet  v i lágí tan i ,  kü lső ,  
e r re  a  cé l ra  szo lgá ló  lámpákkal .  
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